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PREFACE

The goal of this study is to discover and distinguish
the various clause types in Bini, analyze their structure in
terms of their components and variant forms, and finally
discuss their general distribution within other grammatical
levels.

The formal corpus on which this analysis is based
consists of four tape-recorded Bini folktales, which were
later transcribed.

The analysis is based on the Tagmemic Theory of
grammar as developed by Kenneth L. Pike.

I wish to express my special appreciation to Dr Ruth
Brend, Miss Helen Ullrich, and Dr David Lockwood, members
of my thesis committee, for their guidance and encourage-
ment during the period of preparation of this study. I also
gratefully acknowledge my indebtedness to Mr Ernest Dunn
for his many useful hints regarding the technical aspect
of this analysis, and most of all, for his continued inter-

est in the study.
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A Summary Table of the Clause System in Bini.

Basic Clause Types: Contrastive Derived Clause

Simple: Types:
Transitive Imperative
Intransitive Concessional
Ditransitive Hortative
Locative é://e’ Conditional
Directive Dependent Initial
Stative Relator-Axis Class
Equative
Descriptive
Demonstrative
Complex:
Causative
Benefactive
Impersonal
Instrumental
Y

Derived Variants:

Interrogative

Emphatic

Negative

Sequential.



INTRODUCTION

Oe.1 The Language: Bini is the native language of
about a million1 people resident in Benin City, the
capital of the Mid-Western Region of Nigeria, gnd the
immediate surrounding villages, It can be regarded as the
standard dialect of the Edo group of languages consisting
of Bini, Ishan, Kukuruku, and Sobo. As one departs far-
ther and farther away from Benin City, the influence of
the three other languages becomes noticeable, - ==  Ishan
and Kukuruku towards the north-east, and Sobo towards the
south, According to Greenberg's classification? Bini
belongs to the Kwa group of the Niger—Congo family. Like
several other West African languages, it is a 'tone3 lang-
uagee.

0.2 Nature of Corpus: The corpus which serves as the

formal data for this study consists of four common Bini
folktales which I recorded myself last summer and later

transcribed, The tales were originally recorded to be

1Thi. figure is estimated from the preliminary figures of
the 1963 National Population Census of Nigeria given for
the Mid-Western Region,

ZThe Languages of Africa , 1966, page 8.

3There are both lexical and phonological pitch operative
in Bini, but a final decision about the number of signifi-
cant tone levels is yet to be made. However, for this
study, I have distinguished three level tones and two
glides.
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used as part of the text material needed for the peda-
gogical text in Bini, being currently written for the
Peace Corps Training Program, by Mr Ernest Dunn, whom I
assist as chief informant. I decided to use the material
as my corpus, because it was the only type of unconditioned
free text I could collect here, since there is no other
Bini speaker, besides myself, in Michigan, with whom I
could record some free conversation. In spite of the
predominantly narrative style of the corpus, however, it
proved extremely useful for the preliminary discovery
procedures, as I shall show later.

O¢3 Theoretical Model: The theoretical model for

this analysis is the tagmemic theory of grammar as deve-

loped bylpike in Parts I and III of his Language in Rela-

tion to a Unified Theory of the Structure of Human Beha-

vior, and also with special reference to its application

in the following works: Tagmemic and Matrix Linguistics

Applied to Selected African Languages, Nov. 1966, by

Kenneth L. Pike; Grammar Discovery Procedures, 1964, by

Robert E. Longacre; An Introduction to Morphology and

Syntax, 1962, by Benjamin Elson and Velma Pickett. The
above works have, for the most part, served as my chief
references in the analysis, and I adopted, with little
or no modification, all the major concepts of the theory
éhey contain, Some of these concepts shall be defined
briefly below, for the bemefit of any reader who may be

unfamiliar with the tagmemic theory and/or its terminology.
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Syntagmeme and Tagmeme: The term "syntagmeme" can be

regarded as the technical name for a construction or a
sequence of bound tagmemes which operate together as a
unit within any grammatical level, A "tagmeme" , on the
other hand, is a functional unit within a construction or
syntagmeme, The following quotation represents clearly the
relationship between both concepts:

Syntagmemes cannot exist without component

elements, i.e. tagmemes. On the other hand,

tagmemes exist only by virtue of placement
1

in one or more syntagmemes, .
Also the concept of the tagmeme as a functional unit within
a construction is further explained thus by Longacre:

The tagmeme is a functional point(not
necessarily a point in fixed linear
sequence) at which a set of items and/or
sequences OCCUr.sesessss the function cannot

exist apart from the set, nor has the set

significance apart from the function. 2

By the term "function" in the quotation above, or in its
general use within the tagmemic theory framework, is
meant such grammatical relations as "subject!" or "object"
or "modifier", etc. The word or construction which fills
any of the above slots or function-points is said to
"manifest" the tagmeme., Since it is usual for more than

one word or construction to be able to fill a certain

1Grammar Discovery Procedures, 1964, page 15.

21bid, page 15/16.
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slot in a construction, such possible fillers of the slot
are referred to as a ""class'" or "set-=fillers'" of the slot.

Etic and Emic: These two terms are employed in tagme-

mics to describe some types of distinctions that can be
made between the units of the different levels of a
language. A distinction is said to "etic" when the notice-
able difference found between the units in questiomn is
based on a criterion usually external to the system of

the language itself. On the other hand, if the differences
between the units are internally significant in the
language, then they are described as "emic". For example,
the noticeable difference between "boy" and "boys'" in the
English sentences below1 is emic in English in that the
lack of "s'" in the one means singular number, while the
presence #6f it in the other means plural number, a dis-
tinction which is important in English. On the other hand,
the difference of the forms of "either"--[iydor] and
(aidgrl--is etic in the English lexicon, in that it is

not a significant difference. This however does not mean
that etic distinctions are not important within the system
of a language, because, after all, the etic variants
generally constitute the possible variant forms of an

emic unit within the language-- forms which are useful

to know.

1rhe boy is here.

The boys are here.
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Nuclear versus Marginal: This is a distinction

usually necessary in the description of the tagmemic
composition of a construction, in that some of the
tagmemes are more important within that construction
than others in terms of its distinction from other con-
structions. The more important tagmemes are referred to
as the nuclear tagmemes, while the less important ones
constitute the marginal or peripheral tagmemes. A fur-
ther distinction usually drawn between tagmemes of a
construction is "obligatory" wversus "optional®. The
obligatory tagmemes, as the term implies, are those
which must always be present in that construction, while
the optional ones may or may not be present. All .~
obligatory tagmemes are also nuclear, but on the other
hand, not all nuclear tagmemes are necessarily obligato-
rye

0.4 General Methodology and Analytical Procedures:

For the puspopes of this study, my defimnition of a clause
is: a constfuction which minimally consists of an
obligatory subject tagmeme and an obligatery predicate
tagmeme. The subject tagmeme is always manifested, except
in the singular imporativq;lthe Ppredicate tagmeme is

always overtly manifested.

1The singular imperative has no marked subject, while the
plural does: L&re{ , = Come |} (singular)
Wa larel - You Come § (plural).
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My focus and goal in this study is to discover and
distinguish the various clause types in Bini, analyze
their structure, and discuss their general distribution.
In achieving the first part of this goal, I relied mainly
on the evidence provided by my corpus = though the results
were further tested with some citation paradigms.‘For the
second and third parts of the goal, the three works on
tagmemic analysis by Pike, Longacre, and Elson and Pickett
cited earlier, were my major guide, supplemented by the
useful advice given to me at various times by the members
of my thesis committee.

In working wiéh the transcribed corpus, first, the
complete utterances were marked off at their boundaries}
after which the different clauses were then marked off,
In typing out corpus on cards, each complete utterance
was first typed on a 4" by 6" card, and then the clauses
comprising it were typed underneath it. Next each of the
clauses was typed on a separate card. Thus each clause
appeared on two different cards, with one showing its
distribution within a higher—-level construction. The
clauses on the separate cards were then analyzed into
their component tagmemes. Clauses with similar construc-
tions in terms of their tagmeme types were grouped
together, and the resulting groups constituted the etic

clause types. There were 485 clauses in all, and the cards

1Thia first step was found useful because the distribution
of clauses was mainly in higher-level constructions.,
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of the different clause:- types were then organized into
their different groups for further scrutiny and systematic
study. The results were then analyzed into what follows in

later chapters of this study.

0.5 Bini Orthography: Since my focus in this study is

on the clause level, I have refrained from making any far-
reaching decision in matters directly related to other
aspects or levels of the language. I have therefore adop-
ted the standard orthography, with the following modifi-
cations: .

1.Tone levels and glides are all represented as super-
scripts over the syllable peaks thus: /a/ for high tone;
/a/ for mid; /a) for low; /;/ for rising glide; and /a/
for falling glide.

2.Two /r/ liquids have been distinguished: /r/ and /r/,
instead of the single one in the standard orthography.
In the chart below, a phonetic approximation is given in
parenthesis after letters which may seem unfamiliar.

Chart I: Letters of the Alphabet.

Consonamts:

Stops: p,kp,b,gb,t,d,k,g,

Fricatives: vb (bilabial fricative), mw (nasalized vb),
f,v,s,z,kh(x),gh (voiced x), h.

Liquids: r,r{palatalized r), rh(trilled r), 1.

Nasals: n,m.

Semi-vowels: w,y.



Vewels:
Oral: a, e, !(open e), i, o, o(epen o), u.
Nasal: an, en, in, on, un.

0.6 Conventions Used in Listing Of Examples:

i. In the analysis, all examples given in Bini are
immediately followed with a literal English translation
underneath each word. Occasionally, the examples are
introduced with a formula; also in many cases a free
translation is added in square brackets.

2 In the presentation of the corpus, each of the
folktales is numbered according to its constituent
sentences. A literal English translation is given imme-
diately after the Bini text, with similar numbering. At
the end of each folktale a free translation of the

stor& is given.



CHAPTER ONE: CLAUSE TYPES

1.1 Etic and Emic Clause Types:

A close examination of the corpus yielded the following

as the etic clause types of Bini:

1. Transitive 2. Intransitive
3. Ditransitive 4, Equative

5. Locative 6. Directive

7. Demonstrative 8. Descriptive
9. Stative 10. Impersonal
11. Causative 12. Instrumental
13. Benefactive 14. Imperative
15. Interrogative 16. Hortative
17. Emphatic 18. Concessional
19. Negative 20. Sequential
21. Dependent Initial 22. Relator-Axis Class

' 23, Conditional
On the basis of the structure and distribution of these
clauses (both of which will be discussed in fuller detail
later), the clause system in Bini can be described as
having a "wave" form, in that not only are there a number
of basic clause types, but there are also a set of marginal

ones, which can be derived from the basic set--as transform

possibilities.
Basic
1. Transitive 2. Intransitive
3. Ditransitive 4, Equative
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5. Locative 6. Directive

7. Demonstrative 8. Descriptive
9. Stative 10. Impersonal
11. Causative 12. Instrumental

13. Benefactive

Transform
1. Imperative 2. Hortative
3. Concessional 4. Dependent Initial
5. Relator-Axis Class 6. Conditional

This immediately provides a basic pattern of dimensional
contrast: basic versus transform. The matrix below
represents this contrast, with the transform clause types

as the columns, and the basic clause types as the rows.

Chart II
Im Hort D.I. Con R.A. Cond
Tr X X X X X X
Ditr X X X X X X
Loc X X X X X X
In X X X X X X
Eq - X X X X X
Dem - - X X X X
Dir X X X X X X
Desc - X X X X X
St X X X X X X
Imp - X X X X X
Ca X X X X X X
Ins X X X X X X
Ben X X X X X X
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In addition to showing the contrast between the basic
clause types and the derived clamse types, the chart
above also outlines the transform potentials of the basic
clause types. Each "X" indicates that the basic clause
type along the row of its occurrence can be transformed
into the clause along the column of the same "X"., On the
other hand, a dash indicates that the basic clause type

‘does net havmi, as a transform possibility, the
clause type along the column. For example, while it is
possible to have an imperative transitive clause, it is
not possible to have an imperative equative one.

The basic clause types can further be sub-divided
into simple and complex types. This sub-division is
found necessary in that the construction of some of the
basic clauses .Anvolves more than one predicate tagmeme,
and it looks like a clause cluster construction. The
clauses belonging to this special complex subgroup are:

1.Instrumental

2.Causative

3.Impersonal

4 ,Benefactive.

There is yet a fourth group of clauses which can be

classified as etic variants of not only the basic clauses,

1This is true, not only from the evidence provided by the
corpus, but also from the writer's intuition as a native
speaker of Bini.
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but also of the derived clauses outlined above. The
clauses of this group are:

1.Interrogative

2.Emphatic

3.Negative

4,Sequential
Thus, it is possible to have an interrogative transitive
clause, as well as an interrogative imperative transitive

clause, as etic variants ef the basic transitive

clause and the defived imperative transitive clause res- .

pectively}
Before discussing each of the clause types, I shall

first review briefly the general basis on which the

different emic clause types have been distinguished.

1.2 General Basis of Clause Distinction:

Longacre2 recommends the establishing of at least
two structural differences between clauses before they
can be classified as distinct, and also that at least
one of the two differences must involve the nuclear
and/or obligatory tagmemes of the clauses. This recommen-
dation has, in the most part, served as my basis for
clause distinction. However, I have also utilized, where

necessary, the following hint from Pike:

3Grammar Discovery Procedures, 1964, page 47.

1See table on page v above.
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eese & difference in the distribution of

two constructions in higher-layered con-
structions may, like a transform difference,
count as one of the two required differences,
provided this distributional difference is
paralleled by a substantial difference in
structural meaning (such as "declarative"

versus "interrogative").{

Structural differences distinguishing clause types inclu-
ded the following:

1.A difference in the number of tagmemes in the
contrasting clauses,

2.Presence of a special tagmeme in one clause type
that is absent in the other.

3.A difference in the emic classes manifesting
similar but distinect tagmemes.
Differences of external distribution distinguishing
clauses included the following:

1.0ccurrence of a clause as an independent base
tagmeme of a higher—=level construction wversus occurrence
as a dependent tagmeme on clause level.

2.Differences in occurrence of some clauses as
wholes in higher-level slotsz.

3.Differences in transform potential.

4,0ccurrence of some clauses as slot fillers in lower-

level constructions.

lLanguage, 1962, page 232.

2An example of such higher-level slots is: a, slot for
response to a questien as opposed to one for response
to a statement.






CEHAPTER TWO: BASIC SIMPLE CLAUSE TYPES

The basic simple clause types shall be discussed in
this chapter, in terms of their tagmemic formulas, their
minimal and maximal forms, and their constihatuent tagmemes.
First there is a charfibelow showing the different tagmemes
of the different clauses. Under each tagmemic slot is listed
the most frequent, or stylistic normal fillers of the slot.
Thus the label of the tagmemic slot indicates the function,
while the sub-column of fillers indicate the manifesting
class, and both together represent the tagmeme as a whole.
The chart however does not include any information
regarding variation in the ordering of the tagmemes. All
matters of ordering shall be discussed later under
section 2.2 below. Also, the key to the comstructions
filling the slots, as well as some elaboration of the
constructions, constitute ‘ppendix I at the end of this

study.

1The idea of this chart originated from a similar one
done for Vagala in Pike 1966, page 27.

14
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5.Dir: +S.A +P.Dir +0.I  +P.D.P +LOBc M +Locn +T  +Pur

NPla,b VPlg NPla,b PP NPla,b Adv Locn temp R.A
c,&f VP2g c,&f c,d,f ideo NP3a,c NP2c,d Infinitive
NP2g VP3g NP3a NP2a,e NP2b NP3b
NP4 VP4g NP4 NP4 NP3d " D.I.
NP5a NP5a NP5a
RC RC RC
6.5t: +S.I  +P.St M  tLocn AT  +Pur
NPla-f VP1lh same - same same same
NP2a-e VP2h
NP4 VP3h
NP5a-d VP4h
RC
7.Desc:+S.I  +P.Desc +Com +Locn +T
(Same asVPlk ideo same same
St.) VP2k NPla-f
NP2a-e
NP4
NP5a-d
RC
8.Dem: +S.I1 +Dem +Locn  +T
Emp.NPla-£f *no" same same
" NP2a-e .
" NP3a-c
" NP4
"' NP5a-d
RC
9.Eq: +S.1I  +P.Eq +Com - 4D " +Locn T
(Same as VP1lm NPla-f Adv same same
St.) VP2m NP2a-c ideo
NP4
NP5a-d

RC
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Chart III: A Taggemic-Notatibn Pgradigg for theABasic Simple Claﬁse

— . .

NUCLEAR_TAGMEMES MARGINAL TAGMEMES
IA.Tr: +5.A +P.Tr +0.G M +Locn +#T +Pur
NPla-f VPla NPla-f Adv Locn temp R.A
NP2a VP2a NP2a,b ideo NP3a,c NP2c,d Infinitive
NP4a,b VP3a NP4a,b NP2b NP3b
Np5a VP4a NP5a NP3d D.I.
RC RC
1B.Tr: +S.I +P.Tr +0.R M - +Locn +4T +Pur
NPla-f VP1lb NPa,b same same same same
c,&f
NP2a,b VP2b NP2a
NP4 VP3b NP4
NP5a VP4b NP5a
RC RC
1C.Tr: +S.A +P.Tr +0.T i+  tlocn +T +Pur
NPla,b VPlc R.A same same same same
&  Vp2c
NP2a VP3c
NP4 VP4c
NP5a
RC
2.In: +S.A +P.In 4 +Locn +T +Pur
(Same as VP1ld same same Ssame same
Tr.1A.) VP2d
VP3d
VP4d
3.Ditr:+S5.A +P.Ditr +0.I +I.0 CAM +Locn  +T +Pur
(Same as VPle NP1b, NP3d same same same same

Tr.1A.) VP2e c,&f
VP3e NP2a,b,
VP4e c,&e

NP4
NP5a
RC
R.A
4.Loc: +S.A +P.Loc +Loc "M  +Llocn +T  +Pur
(Same as VP1lf NP1ld same same Ssame same
Tr.1C.) VP2f NP2e
VP3f NP5d

VP4f
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2.1 Clause Contrasts: The chart above immediately

shows that, among other structural differences, any two
of the clause formulas are distinct from each other in
terms of the emic classes filling their predicate slots.
Some of the other structural differences revealed by the
chart are:

1.Among the transitive, locative, descriptive, and
equative clause types, the only four clause types with
fhree nuclear tagmemes, the transitive differs from the
other three in that it is the only one whose third
nuclear tagmeme is an "Object"—- the other three have
"Locative" and "Complement" respectively.

2.There are three different subtypes of transitive
clause; they differ from each other, not only in their
predicate slot filler, but also in their types of Objects:
1A has an Object-as-goal, 1B has an Object-as-reference,
while 1C has an Object—-as-Topic.In spite of these contrasts
however, they still belong to the same clause type by
virtue of their otherwise identical structure and
transform potential,

3.The demonstrative clause type further differs from
the other clause types in that it is the only clause
whose subject slot is filled by only emphatic forms.

4.,The Intransitive and stative clause types are the

other two with two nuclear and obligatory tagmemes, but

they differ from each other in their marginal tagmemes:

the stative has no purpose tagmeme.
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5.The ditransitive differs from the other clause
types in that it is the only clause with an obligatory
Indirect Object as a nuclear tagmeme.

6.The directive clause type is the only one with as
many as five nuclear tagmemes.

7.The equative is the only clause type with a Degree
tagmeme as one of its marginal tagmemes.

2.2 Clause Variants: As chart III above shows, all

the basic simple clause types have both optional and
obligatory tagmemes, either in their nucleus, or peri-
phery, or both. Each of these clauses must therefore
have both minimal and maximal variants, with the former
consisting of only the obligatory tagmemes, while the
latter would have all the possible tagmemes of the
particular clause. Each basic clause type‘shall now be
discus?ed briefly in terms gf its minimal and maximal

forms,

1.Transitive: 1A

Formula: Minimal Form,.

Min BS Tr C 1A = +S.A : NP/RC +P.Tr : VP1a

Read: The minimal basic simple transitive clause of the
subtype 1A consists of an obligatory Subject-as—-Actor
tagmemic slot filled by a noun phrase or relative clause,
and an obligatory Trangsitive ‘Predicate ' . slot filled by

a verb phrase of the subclass 1a.
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Illustrated formula:

+S.A ¢ NP1a +P.Tr : VP1la

okpia nd ré.

man this ate (it)
As the illustration above shows, a transitive verb always
cérries with it the interpretation of a co—-occurring object
even when the object is not actually present. This implied
object is usually translated as a third person neuter
pronoun-- though occasionally the object may be self-
evident in the context, in which case the known object is
supplied in the translation or interpretation.,

Maximal Formula:
Max BS Tr C 1A = +S.A : NP/RC +P.Tr : VP1A +0.G : NP/RC

+Locn ¢ NP +M : Adv +T : temp +Pur : RA

Read:The maximal basic simple transitive clause of the
subtype 1A consists of an obligatory Subject—-as—Actor
tagmemic slot filled by a noun phrase or relative clause,
an obligatory Transitive Predicate slot filled §y a
verb phrase of the subclass 1a, an optional Object-as-
goal slot filled by a noun phrase or relative clause, an
optional Locgtion tagmemic slot filled by a noun phrase,
an optional Manner slot filled by an adverb, an optional
Time slot filled by a temporal, and an optiomnal Purpose
slot filled by a relator—-axis clause.

An example of the above clause is:
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dkhio ni gbe Ovbl eré khiérhikhiérhe vbé ki
woman that beat child her severely at market
nods né e ghe ghi rha.

yeaterday that he not ever steal.

(That woman beat her child severely at the market yes-
terday so that he may never steal againe.]

The other two subtypes of the basic simple transitive

clause differ from the subtype above in that they have

an obligatory object. Examples of each of the two subtypes

are:?
1B: +S.A ¢ NP +P.Tr : VP1ib +0.R : NP
\ 2/ A LY ’,
owa na ye 0zo.
house this pleases Ozo.

1C: +S.A : NP +P.Tr VP1ic +0.T : RA.

L)

okpia ni ho ne 0z6 kpa.

man that wants that Ozo leave.
In terms of distribution, the minimal forms of the tran-
sitive clause occur more frequently than the maximal forms.

2.Intransitive.

Formula: Minimal Form.

Min BS In C — +S.A : NP/RC +P.In : VPid

Read: The minimal basic simple intransitive clause consists
of an obligatory Subject—-as—Actor slot filled by a noun
phrase or relative clause, and an obligatory Intransitive

Predicate slot filled by a verb phrase of the subclass 1d.
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Illustrated formula:
+S.A : NP +P.In : VP1d
ekitd mwen lovbié.
dog my lie down
[my dog is lying downl
Maximal Formula:
+S.A : NP +P.In : VP1d +M : Adv +Locn : NP3a +T : temp

4 [ 4 4 l Ak LK Y LY LN 4 I 4 LN r'd
ekitd mwen lere khuerhe vbe ughugha nason
L L] K [ [ ' ‘ °

tPur : Inf
ya vbi?

to sleep

3e.Ditransitive.

Formula: Minimal Form1

Min BS Ditr C — +S.A : NP/RC +P.Ditr : VP1ie +I.0 : NP3d
Illustrated formula:
+S.A : NPi1ia +P,Ditr : VPie +I1.0 : NP3d

8 ’ ’ L) 4§ [ 4 ’ (4 (Y
se mwen rhie ne etisa iman

e Q2

friend my gave(it) to teacher us

(my friend gave it to our teacher]l

1For the rest of the basic clause types, only their minimal
and maximal formulas shall be represented. The reading of
their formulas follow the same pattern as those represented
for the transitive and intransitive clauses above.
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As in the case 6f the transitive clause 1A, the unmarked
object in the ditransitive clause is usually substituted
for by a third person pronoun in its interpretation. If,
however, the object is obvious in the context, then it is
immediately supplied by implication.

Maximal Formula:

+S.A : NP1a +P.Ditr : VPie +0.I : NP1ib +I.0 :NP3d

§sé mwén ya ebe éva né 0z0
friend my gave book two to Ozo

+M : ideo + Locn : NP3c + T : NP3b + Pur : R.A.
férere vbe &siki nddd nd & t13
completely at school yesterday that he read

In distribution, the minimal form occurs more frequently
that the maximal form, but the Purpose tagmeme, though

optional and marginal, frequently occurs with this clause

type.

.4, Locative:
Formula: Minimal Form.
Min BS Loc C = + S.A : NP/RC + P.Loc : VP1f + Loc : NP
Illustrated Formula:
+ S.A : NPla + P.Loc : VP1f + Loc : NP1d
5kpia ni rie ﬁgbé

man that (is) going farm
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Maximal Formula:

+ S.A : NPia + P.Loc : VP1f + Loc : NPid + M : Adv
okhuo ni yo éki égiégié
woman that went market quickly
+ Locn : NP3c + T : Temp + Pur : Inf
vbe gzi n6d§ y% aé iyan
at Oza yesterday to buy yam

5. Directive.

Formula: Minimal Form:
Min BS Dir C - + S.A : NP/RC + P.Dir : VP1g + P.D.P : PP
+ Loc NP/RC

Illustrated Formula:

+ S.A : NPia + P.Dir : VP1g 4+ P.D.P ¢ PP + Loc : NPid

dkhuo ni mu r} oha
woman that carry (it) into bush
[(That woman threw it into the bush.]

Maximal Formula:

+ S.A : NPila + P.Dir : VPig + O0.I : NP1b + P.D.P : PP
okpta ni ziénzién Bfén ni ye
man that squeezed rat that into

+ Loc : NPic + M :Adv + Locn : NP3c + T : Temp

'ékpﬁ égiégié vbé ughugha nﬁsén
bag quickly at room last night
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+ Pur : R.A
né o gh§ 1e
that it not run
[that man quickly squeezed the rat into the bag last

night in the room so that it might not run away.l

6. Stative.
Formula: Minimal Form:
Min BS St C = + S.I : NP/RC + P.St : VPih
Illustrated Formula:
+ S.I : NPia + P.St : VPih
évb&khan na mdse

child this (is) beautiful

Maximal Formula:

+ S.I : NPla + P.St : VPith + M : ideo + Locn : NP3a

okhuo na £f rénrénrén vbe ugbard
woman this shines (with grease) at forehead
+ T : NP3b

vbé éghé hia
at time all.

[this woman's forehead is always shining with grease.]

7. Descriptive.

Formula: Minimal Form:

Min BS Desc C = + S.I : NP/RC + P.Desc : VPik + Com : ideo
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Illustrated Formula:
+ S.I : NPic + P.Desc : VP1ik + Com : ideo
owa ni yé g616t6
house that be very high

[that house is very high.]

Maximal Formula:

+ S.I : NPic + P.Desc : VPik + Com : NPla + Locn : NP3a

érhan na yaevbe §vb£n vbeé uria
tree this be like person at distance
+ T : temp

nésgn
last night

8. Demonstrative.

Formula: Minimal Form:

Min BS Dem C = + S.I : Emp NP/RC + Dem : no

Illustrated Formula:

+ S.I ¢ NPic + Dem : no
ebé mwen nd
my book (it) is
[(it's my book.]

Maximal Formula:

+S.I ¢ NP1a + Dem : no + Locn : NP3a + T : temp

;én ghara n§ vbe éki nod%
Emp. she past prog 1is at market yesterday

(it was she at the market yesterday.]
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9. Eguative.

Formula: Minimal Form:
Min BS Eq C = +S.I : NP/RC +P.Eq : VPim +Com : NP/RC
Illustrated Formula:
+S.I : NP1a .P.Eq ¢ VPim +Com : NP1la
okhid nd ré §sé mwén
woman this be friend my

[this woman is my friendl

Maximal Formula:
+S.I : NP1a +P.Eq : VP2m +Com : NPia 4D : ideo

N ’ o, Y4 Y4
se mwen khuankhuankhuan
[ ] .

X X

okhio ni te re
woman that Pm be friend my very close
+Locn : NP3a +T : temp
vbe ésﬁkﬁ nukpd
at school 1last year
[that woman used to be my very close friend at school

last year.]l

So far, two main variant forms of each of the basic
simple clause types have been discussed; other types of
variation within the clauses can result from the following:

1.0ptional order of tagmemes;

2.Variant fillers of tagmemic slots.
Each of these types of variations will be discussed
briefly below.

1.0ptional orders of tagmemes:All nuclear tagmemes of

the different basic simple clause types occur, relative to
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each other, only in the order in which they have been
represented in their formulas. Thus the Subject slot
always precedes the Predicate slot, which in its turn
precedes the Object slot, if any. If an Object and an
Indirect Object occur together in a ditransitive clause,
the former must precede the latter. Thus, in sentences
1 and 2 below, 1 is grammatical, while 2 is not:

1. 9 rhie igh6 né 0zo.

He gave money to Ozo.

2. 9 rhie né 0zo ighé.

The only exception to this ordering rule is in the case of
emphatic clauses, where the emphasized item is brought to
the pre-Subject position. This will be discussed more
fully in chapter five.

The representation of the marginal tagmemes in the
formulas so far discussed has not included any informa-
tion regarding the required ordering of these tagmemes.
Usually, when the Manner slot is filled by a single-word
adverb, it occurs immediately before the verb, or imme-
diately after it, if there is no marked Objeet. If there
is a marked Object, it then occurs after the last nuclear
tagmeme. Generally, the verb and its Object form a very
tight link and no modifiers are allowed between them.

For example, sentences 3 and 5 below are permissible, but

4 is not:
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0zo zégiégi? ri é&vbare.
0zo quickly ate food

X Yd
Y kY

N\
gie
5e 0z6 ri é&vbare eglegie.

When the Manner slot is filled by an ideophone or any
long construction, it occurs after the last nuclear tag-
meme .

The Location tagmeme usually occurs after the nuclear
tagmemes of the clause. If a clause is marked for both
Manner and Location, the Location slot generally follows
the Manner slot.

The Time tagmeme usually occurs at the pre-=Subject
position if it is filled by a phrase or a long construc-
tion. If, however, it is filled by a single-word temporal
noun or adverb, it generally occurs after the last nuclear
tagmeme, if there is no Manner tagmeme, or after the latter
if it is bresent. It can occur before or after the Loca-
tion tagmeme without altering the meandng of the clause,

Below are some examples to illustrate this:

1.+T ¢ D.I +S.A : NPia +P.Tr : VP2a +0.G : NPic
iran ghi re ‘;An na ri evbare.
they when come they Pm ate food

(when they arrived, they ate some foodl

oo s . . ’

1rhe ‘'variant forms of the adverb in the three sentences
have ne important grammatical or semantic consegquences;
they are rather the result of a phonological phenomenon
which is irrelevant at this point of the analysis.
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2. iran ri evbare nadé.
they ate food yesterday.

€ N NT=s s e 3
3. iran r1 evbare eglegi
L[]

’ 8
node.
L]

X Yd

they afe food quiékly yesterday.
4, 3} mién imotd rie vbe ?za nukpo. OR
I ééﬁ car your at Oza last year.
5. 1 mién im§t5 rue nﬁkpa vbe §z5.
I saw Acar your last year at Oza.
The Purpose tagmeme always occurs in clause-=final
position, that is, after all nuclear and other marginal
tagmemes.

2.Variant fillers of tagmemic:Bdéts: As chart III

shows, some tagmemic slots are optionally filled by more
than one construction type. For example, the Subject slot
of all the clause types can be filled by either a noun
phrase or a relative clause, and the noun phrase, in

turn, has several subclasses. In most cases, all accepted
fillers of a slot result in a ﬁomogeneous construction, and
they impose no distributional constraint on the clause.
There are, however, a few cases in which the wvariant
fillers of some of the tagmemic slots cause a signifi-
cant difference in the ordering of its other tagmemes. One
of such cases is with the ditransitive clause type: when
its Predicate tagmeme is manifested by "khaman",[to sayl,
and the Object—-as-Item tagmeme is manifested by a sub-

junctive clause, the Indirect Object has to precede the
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Object—— the reverse of the nermal ordering. For exanplé,
it is:

0zé khaman btibé ne é lare.

0zo told Otabe that he come.
instead of:

*326 khamin né & lars Otdbe.

'Th; Objeét-aé-fopicAtagheie of the transitive 1C
clause type is another tagmeme whose slot could be filled
by a whole string of sentences, as quotation or "speech'.
When that tagmeme is filled by such a long utterance
instead of the usual relator-axis clause, the whole
clause could then fill a slot in a higher-level construc-
tion-- like the Initial Sentence slet on paragrapinrlevel.1

Noun phrases filling tagmemic slots on clause level
are regular endocentric constructions, which can be expan-
ded or reduced according to the number of modifiers the
head2 has. The variant forms of these phrases result in
variant forms of the clauses as well.

‘Clauses marked for mode could be called etic variants,
or oeptional expansions of the verb phrase. Thus,

9 -é owa nwén is a variant of O te sé owa mwén.

he visits house my he used to visit house
BY e

11n Nov,1966: Pike treats such a construction as a kind
of Paragraph structure.

2The noun phrase and verb phrase types can also be
realized by only their single-word heads; thus, the slots
filled py a noun phrase of a certain subclass can also be
filled py a noun or pronoun of the same subclass. See

Appendix I.
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Tense and aspect, however, are not only nuclear to the verb,
but are also obligatorily manifeasted along with it,

either as a tone notation or as a lexical item.



CHAPTER THREE:

BASIC COMPLEX CLAUSE TYPES.

The second group of clauses consists of the basic

complex clause types, and the clauses of this group are:

1. Instrumental

2. Impersonal

3. Causative

4, Benefactive.

The chart below shows the tagmemic formulas of the clauses,

and the possible fillers of their slots. Also listed with

each clause type are the allo-constructions.

Chart IV: A Tagmemic-Notation Paradigm Showing the Nuclear Tagmemes of

l.Ins +S.A
NPla,b,
c,&f
NP2a
NP4
NP5a
RC

the Basic Complex Clause Types.

+P.Ins
VP1ln
VP2n

+0.Ins
NPla,b
c,e,&f
NP2a
NP4
NP5a
RC

Allo-Con 1:4+S.A
same

+0.Ins
same

Allo-Con 2:4S.A
: same

+P.Ins
same

+0.Ins
same

+Act.P
Sub. vp
Infinitive
+P.Tr 10.G
VPla,b, NPla,b,c
c &£
VP2a,b, NP2a
c NP4
VP3a,b, NP5a
c RC
VP4a,b, R.A
c
+P.In
VP1ld
VP24
VP3d
VP4d

- e e mn em am e e e e wm en S e e e eE e S e R @ em Es SR Em R e = @ = = e = -
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‘ Allo-Con 3:4+S.A +P.Ins +0.Ins +P.Loc +Loc
NPla,b, VP1n NPla,b, VP1lf NP1d
c,&& VP2n c,e,&f VP2f NP2e
NP2a NP2a VP3f NP5d
NP4 NP4 VP4E
NP5a NP5a
RC RC

, Allo-Con 4:+5.A +P.Ins +0.Ins +P.Ditr +0.I +I.0
same same same VPle NPlb,c,f NP3d

‘ VP2e NP2a-c,e

‘ VP3e NP4 ’

i

VP4e NP5a
RC
Allo-Con 5:+S.A +P.Ins +0.Ins +P.Dir H).I +P.D.P +Loc
same same same VPlg NPla,b PP NPla-d,&f
VP2g c&f NP2a,e
VP3g NP2a NP4 -
VP4g NP4 NP5a,d
NP5a
RC
2.Imp +S.A +P.Imp +0.G-A +Act.P
Imp.pro VP1p NPla-c,f Sub. VP .
VP2p NP2a Infinitive
NP4
NP5a
RC
Allo-Can 1:4+S.A +P.Imp +0.G-A +P.Tr +0.G
same same same VPla,c NPla-c,f
VP2a,c NP2a
VP3a,c NP4
VP4a,c NP5a
RC
R.A

Allo-Con 2:+S.A +P.Imp +0.G-A +P.In

- same same same VP1d
VP2d
VP3d
VP4d
Allo-Con 3:+S.A - +P.Imp +0.G-A +P.L6c +loc
. same same same VP1f NP1d
VP2f£ NP2e
VP3f NP5d
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Allo-Con 4:+S.A +P.Imp +0.G-A  +P.Ditr +0.I +I.0
Imp.pro VPlp NPla-c,f -VPle NPlb,c, NP3d

VP2p NP2a - VP2e &f
NP4 VP3e . NP2a,b
NP5a VP4e NP4
RC NP5a
RC
gm e e e e e e e e e m e e m e == - -
Allo-Con 5:+S.A +P.Imp +0.G-A +P.Dir +0.I  +P.D.P +Loc
same same same VPlg NPla-c, PP NPla-d,f
VP2g  &f NP2a,e
VP3g NP2a NP4
VP4g NP4 NP5a
NP5a RC
RC
Allo-Con 6:+S.A +P.Imp +0.G-A +P.Desc +Com
same same same VPlk ideo
VP2k NPla-f
NP2a-e
NP4
NP5a~-d
RC
Allo-Con 7:4S.A +P.Imp +0.G-A +P.St
same same same VR1h
VP2h
VP3h
VP4h
Allo-Con 8:+S.A +P.Imp +0.G-A +P.Eq +Com
same same same VP1m NPla-f
VP2m NP2a-c
NP4
NP5a-d
RC
3.Ca :+S.Ca ~ +P.Ca +0.G-A  +Act.P
NPla-c,f VPlq NPla-c,f Sub.: VP .
NP2a VP2q NP2a Infinitive
NP4 NP4
NP5a NP5a
RC RC
Allo-Con 1:+S.Ca +P.Ca +0.G-A +P.Tr +0.G
same same same VPla,c NPla-c,f
VP2a,c NP2a
VP3a,c NP4
VP4a,c NP5a
RC
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4.Ben :+S.Bene +P.Ben +0.Be +Act.P
NPla,b,f VP1r NPla,b,f Sub. -vP
NP2a VP2r NP2a Infinitive
NP4 VP3r NP4
NP5a VP4r NP5a
RC RC

Allo-Cbn 1:4+S.Bene +P.Ben +0.Be +P.Tr +0.G

same same same - VPla NPla-c,f
VP2a NP2a
VP3a NP4
VP4a  NP5a
RC
Allo-COn 2:+S.Bene +P.Ben +0.Be +P.Tm
same same same VP1d
vpP2d
VP3d
VP4d
Allo-Con 3:+S.Bene +P.Ben +0.be +P.Loc +Loc
same same same VP1f NP1d
VP2f NP2e
VP3f NP5d
VP4f
Allo-Con 4:+S.Bene +P.Ben +0.Be +P.Ditr +0.I +I.0
same same same VPle NP1lb,c NP3d
VP2e &f
VP3e NP2a-c,
VP4e &e
NP4
NP5a
RC
Allo-Con 5:+S.Bene +P.Ben +0.Be +P.Dir +0.I +P.D.P +Loc
same same same VPlg NPla-c,f PP NPla-d,f
VP2g NP2a NP2a,e
VP3g NP4 NP4
VP4g  NP5a NP5a

RC RC







Allo-Con 2:4+S.Ca +P.Ca +0.G-A +P.In
NPla-c,f VP1q NPla-c,f VP1ld

NP2a VP2q NP2a VP24
NP4 NP4 VP3d
NP5a NP5a VP4d
RC RC

Allo-Con 3:+S.Ca +P.Ca +0.G6-A +P.Loc +Loc

same same  same VP1f NP1d
VP2f  NP2e
VP3f  NP5d
VP4f
Allo-Con 4:+S.Ca +P.Ca +0.G-A +P.Ditr +0.I +I.0
same same same VPle NPlb,c,f NP3d
VP2e NP2a-c,e
VP3e NP4
VP4e  NP5a
RC
Allo-Con 5:+S.Ca = +P.Ca +0.G-A +P.Dir +0.I +P.D.P +Loc
same same same VPlg NPla-c, PP NPla-d,f
VP2g &£ NP2a,e
VP3g NP2a NP4
VP4g NP4 NP5a,d
NP5a
RC

Allo-Con 6:4+S.Ca +P.Ca +0.G-A +P.Desc +Com

same same same VPlk dideo
VP2k NPla-f
NP2a-e
NP4
NP5a-d
RC
Allo-Con 7:+S.Ca +P.Ca +0.G-A +P.St
same same same VP1lh
VP2h
VP3h
VP4h
Allo-Con 8:+S.Ca +P.Ca +0.G-A +P.Eq +Com
same same same VPlm NPla-f
VP2m NP2a-c
NP4
NP5a-d
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A close study of the above charts immediately shows
that the four clause types have at least two peculiar
features in common, namely that:

1.Their construction involves a subcluster of clau-
ses;

2.Each of the clause types consists of two base
functional components, the first being the Special Action
component, which introduces and dominates the second-- the
Sequential iction component. A basic complex clause can
therefore be represented in a special overall composite
formula thus:

+Special Action +Sequential Action.

This general formula can then be made specific for any
of the basic complex clause types by including the
special constructions of the clause type which fill the
two base slots above. One more feature common to all the
clauses of this group is the fact that the Sequential
Action base slot can be filled by some of the Predicates
of the basic simple clause types, This results in the
various allo-constructions listed with the clauses on
the chart. It is important to note also that the verb
phrases filling the second component are restricted, in
inflection, to only the subjunctive mood or the infini-
tive. Only the special action Predicate has unrestricted
inflection in all the tenses and aspects, All these point
to the important fact of the very tight and close-knit

relationship between the two base components of the
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clause, a relationship which is lacking in all other types
of clause—~cluster or serial constructions in the language.

3.1 Clause Contr@ifs:ln spite of the structural simi-

larities between the four clause types, they are however
distinct frem ene another. Their first structural differ-
ence is found in their Predicate tagmemes, as the chart
clearly shews. The instrumental and behefactive clauses
further differ from each other, and from the other twe
clause types in the functien of their Object tagmeme: the
ingtrumental clause has an Object-as-Imnstrument, while
the benefactive clause has Object—~as—-Benefactee; the
other two have Object-as-Geal and Actor. The impersonal
clause type differs from the other three in that its
Subject-as—Actor slot can be filled only by an impersonal
pronoun. The function of the Subject tagmeme of the
causative clause is Subject-as—Cause.

32 Nuclear Tagmemes: The muclear formula of each

of the four clause types will mow be illustrated, using
ome of its allo-constructions.

1. Instrumental.

Formula: +S.A ¢t NP/RC +P.Ins : VPin +0.Ins : NP/RC +Act.P
VPia +0.G : NP/RC
Illustrated formula:
+S.A : NPia +P.Ins : VPin +0.Ins : NPic +Act.P : VP1ia
sxpia nt va 23 gbes.

man that used knife kill (it).
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Though the instrumental clause constructien is used gene-~
rally to express such ideas as illustrated above, it is alse
used to express certain relations which have nothing to do
with the instrumental idea whatsoever. For example, in
expressing the peried eof time spent on soﬁothing, the
instrumental construction is used:

ékhio ni ya ifunard lsem ri dvbire.

woman that used minutes five eat foed.

’ IR SRS TR LY § 2
ya egogo eha se ewa
o R . . ® .

Y- Y

he used cleck thfoo reach home.

[he reached home at three o 'clock.]

zoigéorsinal.
Fermula: +S.A t Imp.pre +P.Imp : VYPip +0.G-A : NP/RC
+Act.P : VPid
Illustrated formula:
+S.A : Imp.pro +P.Imp : VPip +0.G~A : NPia +Act.P : ¥Pid
d Fin nid vé 1g
it quicked they all to run away
(they were all able te run away.l
3.c§u-afi;i.
Formula: +S.Ca : NP/RC +P.Ca : VP1q +0.G-A : NP/RC
+Act.B : VP1a £0.G : NP/RC
Illustratoé formulas
+S.Ca:NPia +P.Ca:VPiq +0.G-A:NPia +Act.P:VPia +0.G:NPic
3khi§ ni :gé mwen gbe §gé

weman that caused me break bottio.
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Like the instrumental clause construction, the causative
is also used to express permission:

okhédds  gie iblexa =ni gbéra.

gateman allowed children that pasi.

(the gateman allowed the children to pass.]

4 .Benefactive.

Fermula: +S.Ben:NP/RC +P.Ben:VPir +0.Be:NP/RC +Act.P:VP1e
+0.,I:NP/RC +I.0:NP3d
Illustrated formula:

+S.Ben:NPia +P.Ben:VPir +0.Be:NPia +Act.P:VPie +0.I:NPic

Qtén uwén gﬁ iy; -wén rhie avbi;;
sister my helped mother my give food'
+I1.0:NP3d

né ibieka =i
to children that.
(my sister fed the childrem for my mether.l
The benefactive clause construction is also frequently
used for expressing fhe idea of accompaniment:
iridn dva =i 1316 Jsd mwen yd dsosi.
they two that folicwod friend my go church.
[these two follewed my friend to church.]

8¢ mwen gu mwen ;in-wién 5kpi§ ni,

LY - 24

friend my helped me beg man that,

(my friend and I begged that man.]

33 Mar‘inai Tagg@los:All four complex clause types

have as margimal tagmemes lecation and Time, and with the
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exceptien of the impersonal clause, they all also have
a marginal Manner tagmeme. As with the basic simple
clause types, these three marginal tagmemes are optienal.
Th; Purpese tagmeme freguently eccurs optiomally with the
benefactive and instrumental clauses, but hardly ever
with the impersenal and causative. Belew are some exam—
Ples of marginal tagmemes occurring with conpiex clause
types: -

1.Instrﬁnantal:

8

d va ,vépia gla ogba vbée odé mod ne é gbéra,

Y Y4
Y Y4

he used cutlass cut tdnﬂé at road yesterday that he ﬁasl.

2.Impersonal:
o ké mwen yd khaman ;én vbé owa nédé.
it qiicked me tb tell hin at home yesterday.
3.Causative:
Okhio ni gie évbli eré sakin.
woman that caused child her speil.
(that woman spoiled her child.]
k.Bemefactive:
0z6 gu irin gli érhin nods né irin ghe gbé ere

O0zo helped them cut woed yesterday that they net flog him.
[0zo helped them to cut some wood yesterday so that they
-1ght_not flog him.]

3.4 Ciaﬁso Variants:The main variant forms ef the

basic complex clause types are the different allo-con-

structiens which result from the different pessible slet
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fillers of the Sequential Action compoment. Thus the
instrumental clause has five main variant forms, the
causative and impersonal eight,and the bemnefactive five.
Also, further variations can eccur from the presence or
absence of any of the optional tagmemes. Below are some
examples of variants resulting from allo-constructions:

he used knife cut yam.

2.0 ya éwa 1dvble.

he used mat 1lie down.

(he lay on a matl]

3.? ya 1lét3 ye 3s§si.

he used car go church.

4.0 ya okpan rhid dvbare né 0zo.

he wsed plate give fo;d to Ozo.

5.0 ya érhan ruid {ki f1  dvan,

he used stick push dirt into hole.



CHAPTER FOUR: DERIVED CLAUSE TYPES.

The clauses of this group have in common a derivatiom-
al relatienship with the basic clause types. However, in
spite of this derivatiomnal relatiemship, they show suf-
ficient structural and distributional1 differences from
the basic clause types to warrant their classification
as contrastive clause types. These differences shall be
discussed later, but first will be preseated a citation
paradigm shewing the derived clauses as transform types

of some of the basic clauses.

1It is necessary at this point te mentiem that the
criteria used as basis for clause distinctien in this
chapter and the next are subject to revision and pessible
medification, with a larger and less restricted fermal
cerpus. Some of the clauses now classified as derived
and emic(i.e., contrastive) may be found to be only etic
variants, while some of theose mew classified as etic
variants may fit inte the contrastive derived greup.
However, one major distinction, at this point, between

. these two groups of clauses is that while the members

of the derived variants can be simultaneously derived,
the members of the contrastive derived group camnot:
that is, while it is possible te have an interregative
emphatic transitive clause, it is not possible te have
an imperative hertative transitive clause, or an impe-
rative comcessional transitive clause, etc.

43



L1

A Citation Paradigm Showing the Contrastive Derived Forms

of Some of the Basic Clause Types.

1.Transitive:

a.Dec: Okpia ni gbe §w§. - [That man killed a goat.]l

man that killed geoat.

b.Im: Gbé ewe!l - [Kill a goat}]

Kill goat!

c.Hert: Gié a gbe -éu‘. - [(Let's kill a goat.]

Let we kill goat.

d.D.I: 9 ghi gbé éw;... - [When he killed a goat..]

he when kill goat...

e.Con: 0 rhe gbe §v‘.. -[Theugh he killed a goat..)

he though kill goat.. -

f.R.At N& & gbé dwe =~ [who killed a goat.]

that he killed goat.

g+.Cond: ? ghi gb& §w$.. - [If he kills a goat...]

he if kill goat...

2.E9tativo:

a.Dec: Okpla ni rd Shen. =~ (This man is a priest.]

man this be priest.
belIm: =———==
c.Hoxrt: Gle ; ghé ré Bhén. -[Let's be priests.]

let we (preg)be priests.
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d.D.I: 9 ghi ré 5h§n.. - [When he was a priest..]

he when be priest..

e.Con: 9 rhe ré Bhén.. -[{Though he is a priest..]
he though be priest..

8

f.R.A: Ne

LY Y

re ahén. - [who is a priest.]

that he be priest.

-9

g.Cond: 9 gha re Bhén.. - [If he is a priest...]

he if be priest...

3.Demenstrative:

a.Dec: Okhuo nd nd. - [It's this woman.]

woman this (it)is.

b.Im: =—=—o
c.Horti===—-
d.D.I: O ghi ¥& $khdd ndi.. -[When it was this wenam..]

it when be woman this..

e.Con: O rhe ré Skhié nd... -(Though it's this woman,.)

it theugh be woman this..

f.R.A: N & khin. - [whe it is.]

that it be.

g Cond: O gha ré Skhio nd... -[If it's this woman,.]

it 41if be woman this..

b,Instrumental:

a.Dec: d ya 5r§ flan érhan. -IHe cut the weed with a

he used knife cut weed. knife.]
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b.Im: Ya erd fian érhani ~-[Cut the wood with a knifel]
use knife cut iooalk
c.Hort: Glé a ya erd flan érhan. -[Let's cut the wood with
let we use knife cut wood. "~ a knife.]

d.D.I: O ghi yd 8rd flin érhin.. -[When he cut the weod

he when use knife cut wood.. with a knife..]
e.Con: O rhe ya erd flin érhan.. -[Though he cut the

he though use knife cut wood.. wood with a knife..]
f.R.A: N6 @ ya ord flin érhan. =-[who cut the wood with

that he use knife cut wood. a knife.)

g.Cond: 9 gha ya é;é flan érhan... -[If he cuts the wood

he if use knife cut wood... with a knife..]

Clause Centrasts:As the examples abeve indicate, the

derived clauses differ from each other in their consti-
tuent structure. They also differ im distribution, as will
be shown later. To highlight their structural differences,
the nuclear tagmemes of the different contrastive derived
forms of the basic transitive clause have been represented

in the chart below.
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Chart V: The Wuclear Tagmemes of the Six Contrastive

, Derived Types of the Basic Transitive Clause.

1.Imperative:

+S;A:Wa, +P.in:VP1a iO.G:NP/RC
2.Hortative:
+Hr .Mk:Glie +S.A:NP/RC +P.Hr:VPia +0.G:NP/RC

3.Dependent Initial:

+S.A:NP/RC +T:ghi +P. D.I:VP1la +0.G:NP/RC
4,.Concessional:

+S.A:NP/RC +Con:rhe +P.Com:VPia 10.G:Nf/Rc
5.Conditional:

+S.A:NP/RC +Cond:gha +P.Cond:VP1a tO.G:NP/RC
6.Relatdr-Axis:

+Su.Rel:ne/Adv +S.A:NP/RC +P.Su:VPia +0.G:NP/RC

As a supplement to the imformatien en the abeve
charts, each of the clause types has been further des-
cribed below.

1.£!2§fnfive:Tho imperative differs from ether
clause types in that it is the only one witheut a sub-
Ject filler in the singular. In the plural, the only
filler of the Subject slot is the plural second person
personal pronoun. For example:

Singular: Rl évbare!l

eat foed!
Plural: Wi rl dvbirel

You eat foed!






48

In distributien, the imperative clause is the emnly clause
type that fills a command slot in a higher-level construc-
tien.

2.ﬁortitivoxThe hortative clause has a special marker
"gie", which eccurs obligatqrily befoere the Subject. A
further peculiarity of this clause is that it does mnet
have a past time form. Also, its Subject slot cam enly be
filled by the first person plural noun phrase er pranoun,
or a relative clause.

3.Dopondont11nitialz This clause type is characterized

by the presemce of an ebligatery temporal tagmeme mani-
fested by "ghi", [ghil, which immediately turns the clause
into a dependent ene. In distribution, it eccurs only ini-
tially in a clause, filling a Time slot.

4.C§ncos-ionélz The comcessioenal clause differs from

the oether clause types in that it has an ebligatery Cen-

cessien tagmeme just before its Predicate tagmeme.

1A dependent clause is taken to mean ene that contains a
suberdinating tagmeme and therefore lacks the potential
for occurring as a complete or entire utterance em a
higher-level, whereas the independent clause has this
petential. There are twe types of dependent clause: &he
bipartite structured . type, like the clauses of the
relator-axis group, whose suberdimater is alse the in-
troeducer er relater of the rest of the clause that forms
the axis; the second type is a regular nen-centered

clause whese suberdinater occurs medially in the comstruc-
tien. Examples of the second type are the dependent imitial
clause, and the concessional.
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Like the dependent initial clause, it is a dependent
clause, but it is net restricted to only the imitial
positien in clauses, for it camn also occur after the
last nuclear tagmeme of the clause it modifies. |

5.Conditiengl: There are two types of comditiomal

clauses, one is a relator-axis type(to be discussed
later), while the other has a Cenditien slet filler " ghat,
This slet usually eccurs just befere the Predicate
tagmeme. In distributiom, it eccurs emly initially in
higher—-level constructiens.

6.Relater-Axis:The relator—-axis clause type is a spe-

cial class of distimct depemndent clauses, which have
been greuped together because of their similarity in
structure. Apart frem the structural similarity of the
clauses, they are each distinct from the ether beth in
their distribution and in the emic classes fillimng their
Subordinater slets. The clauses of this class are:

1.Relative

2.Subjunctive

3.Time

4, Manner

5.Cemditien!

6.Reason.
The chart below shows the component tagmemes and class

fillers of the clauses eof this greup.

1This clause shall hereafter be referred to as Conditiom R.A,
to distimguish it from the other Cenditiemal clause.
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Chart VI:The Compenent Tagmemes of the Tramsitive Relator-

Axis Group of Clauses.

1.Relative:
+Su.Rel:né +S.A:NP/RC +P.Rel:VP1irk +0.G:NP/RC

2.Subjunctive:

L)
+SU.Rel:neé +S.A:NP/RC +P.Sub:VPia +0.G:NP/RC
: (Sub. moed)

3.Time:

+Su.Re1:vb§gh§n5 +S.A:NP/RC +P.T:VP2&4 +0.G:NP/RC
4.Munﬁor:

+Su.Rel:vbend +S.A:NP/RC +P.M:VP1-4 +0.G:NP/RC

5.Conditien ﬁ;A:

+Su.Rel:déghé +S.A:NP/RC +P.Cond:VP2&k +0.G:NP/RC
6 .Reason:

+Su.Rel:rhumwindané +S.A:NP/RC +P.Rea:VP2&4 +0.G:NP/RC

The following are the distributiemal differemnces
between the clauses charted above, and ether clauses in
general:

1.The relative clause, in additiem te its distribu-
tien on clause-level, is the only clause type that cam fill
a Modifier slet on phrase-level.

2.The subjunctive clause is the only clause that can
£fill the Object—as-Topic slet in the tramsitive 1C clause
type.

3.The ether adverbial clauses fill different adverb-

ial slots relevant to their type.



CHAPTER FIVE: PERIVED VARIANTS.

The clauses of this group add ene more feature to
the dimensienal pattern ef the clause system in Bini, as

shown by the diagram below.

CLAUSES
Basic Types >- Contrastive Derived Types
~ - -
3 c

~ -
\/
Derived Variants.

The arrews indicate the direction eof development, while
the broken lines represent nen-centrastive relationship.
The variant clauses are therefore etic variants of all
the ether contrastive clause types.

The tagmemes found in the different derived varianmnt
clauses may co—occur in a single clause, for example, there
can be a negative imterrogative transitive clause, just
as there can be a negative transitive one or an inter-
rogative transitive clause, all three clauses being
derived variants of the basic tramsitive clause:

1.Basic Tr: 0zo gbe éwe.

Ozo killed géat.
2. Neg. Tr: 0z6 man gb; §w§.
0zo not killed goat.
3.Neg.Int.Tr: Te dzo -én gbe §w32
(Q) O0ze not killed g&.tz
The citation paradigm that follows is intended te show

the forms of the derived variant clauses, shewing the

1See table on page v above.51
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basic transitive as the derivational source:

a.Dec: 0zo gbe §w5. =[0zo killed a goat.l
Oze killed goat.
b.Int: Gha & gbe dwe? -[Who killed a goat?)

(1) _
whe he killed goat?

:(i1) Vbe Ozé i-gb§z -[What did Oze kill?]
what Ozo killed?
(iii) 0zo gbe éwe ra? ~[{Did Oze kill a geat?l
Ozo killed goat (Q)?
(1I¥) Te bzé ' gbe §w§2 -[Did Ozo kill a goat?l
(Q) 0zo killed goat?
c.Emp: Ozo §;é é gb§ §w§. -[0zo killed a goat.]
() 0zo it is he killed goat.
(11) Bwe ére 0zo gbe. -[0zo killed a goat.]
geat it is Ozeo killed.
d.Neg: 626 ngn gbé §w§. -{0zo did not kill a geat.]
) Oze not killed goat.
(1) 2 4 ré 0ze o gbé dwe. -[It's met Oze whe kill-
it(neg)be O0zo he killed geat. ed a goat.]
e.Seq: Sekpan Ozo gb§ §w$. ~[But Oze killed a geat.)

but Oze killed goat.

The structure eof the clauses will now be briefly

discussed.

i.Interrogative:TAn interrogative variant has a spe-
cial iaterrogative tagmeme which immediately turns a

declarative statement into a question. Apart from the
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"Yes" er "No" type of question, the Interrogative tag-
meme usually eccurs at the initial position in the clause;
in the "Yes" or "No" question, the Interrogative tagmeme
occurs at final position in the clause. The interrogative
variants result from the fact that different items form
the focus of the different questions, such that the
question focussed on the Subject—-as—Actor differs frem
that focussed on the Object-as-Goal. Generally, hewever,
whatever distributional differences exist between a
basic clause type and its interregative variant can be
attributed to the presence of the obligatory interrogative
tagmeme in the latter. Thus the basic difference between
both clauses remains only one, which is net enough to
cause their classification as distinct clauses.
2.Emphatic:Emphasis leads te classes of emphatic
clauses, differing according te the tagmeme which is
emphasized. Any tagmeme, whether nuclear or marginal, can
be emphasized in any basic clause type, but the resulting
clause is an emphatic variant of that basic clause type.
A tagmeme is emphasized by shiftimng it te a positien
before the Subject tagmeme, and it is linked with the
rest of the clause by a special emphatic copula--“é;é",
which can be translated as "it is". Imn rapid speoch,-
however, this link temds to be left out; so in this sense,
it ceuld be termed eptional. If the Subject filler is

emphasized, it is also shifted te the pre~Subject pesitien,
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while the original Subject slet is then filled by a
cerresponding premoeun. This fact therefore suggests that
there is an Emphatic tagmemic slot which is filled by the
emphasized item, and if this item happens to be the
filler of another obligatery slot in the clause, it is
subgtituted for by a pronoun in the latter slot. For
example:

A=

0z0 b6 dwa. --> dzé ére o b

. 2
.'go

Y-}

0zo built house. 0zo it is he built heuse.
When the emphasized item is a proneun, it is replaced by
an emphatic premoun in the Emphatic slet:

o sé ewi, --> Rén §;é é se ewu.

she made dress. she it”is‘she made dress.
In distribution, the emphatic clause usually doesn't
occur as the initial statement in a discourse. This is
because it carries, as a shade @f meaning, a refutatiea
of an earlier statement, er an assertien of an initial
claim. This distributienal constraint, however, enly
peints back te the fact of the presemce of an emphatic
tagmeme in its structure, and therefore dees net consti-
tute a secend difference mecessary for its classificatien

as a distinct clause type.

3.Sequential:A sequential variant is characterized

Py the obligatery Link tagmeme which intreduces it.
Anether common feature of this clause is that the Subject

slet is eccasienally filled by a pronoun referring back
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te the neun phrase filler of a slot in the previeus
-clause; but this is more a stylistic feature rather than
the rule. As with the emphatic clause, the presence eof
the initial Link tagmeme restricts the distributien eof
the sequential clause im higher-level censtructions,
because it can enly eccur as the secend clause in a
clause-serial constructien.

4.Negative:In a negative variamt of a basic or
derived clause, the item which constitutes the focus
of the negative is expanded to imclude a negative modi-~-
fier, and this immediately transforms the pesitive clause
to a negative one. When the Predicate filler is the
fecus of the negative, the negative modifier is usually
a single-werd particle; but when other items, such as the
fillers of the Subject or Object slots, comstitute the
fecus of the negative, the megative moedifier is a special
constructien, "2 { rén , meaning "it isn't", However,
whatever form the negative medifier may assume, it showuld
rightly be classified as a phrase-level tagmeme, rather

than a clause-level one.



CHAPTER SIX: CLAUSE DISTRIBUTION.

With the exceptien éf the relative clause, all
oether clauses are limited in distribution maimly to
higher-level constructions, such as the sentence or
paragraph. Alse, some of the basic clauses frequently
eccur in a kind of clause cluster eor serial censtructien.
In structure, this constructien is superficially similar
to the basic complex clause types, but it is fundamentally
different frem that group of comstructions im that it
lacks the close-knit relatiehship which exists between
the cempenents of the fermer. It generally consists of a
sequence of clauses which are very leesely linked tege-
ther by the sharing of seme tagmemes—— either for reasons
of economy or style, or because the unrepeated tagmeme is
self-evident in the context. Such clause serial cemstruc-
tions can be explained by the following structural repre-
sentation:

Class 1: Initial Clause + Secondary Clause

Class 2: Initial Clause - Secendary Clause
In these formulas, "+" means optienal presence, while "-"
means obligatery absence. It therefore means that the
clauses beleonging to class 1 can occur alene as inde-
pendent clauses, er can form a serial construction with
anether clause occurring as the second member. The clauses
belonging to class 2, on the other hand, are terminal in
the sense that they are incapable of forming a serial

construction if they eccur as the imitial clause.

56
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4, O vbie rhiére. ~[He slept and woke.]

he slept wake

o vbié;a.? rhiéré. (In.+In.)
5.0 mose ye -wén. ~[She is pretty and plea-
she beautiful please me. sing to me.]
O mése. O yé mwen. (St.+Tr.1B)

6. C ;u 353 nen di ivbabo ya. =[He did her a goed

he did goed for-her stay pOVOrtY tura and emded in
in.

d Ta peverty.l

LY Y4

se n?n. o di, ivbabé ya. (Ditr +Lec.)
d mu oghée f1 eté mu Oghomwem. —-[He threw his own
he take his onto floor take mine. dewn and took

5 -ﬁ éshéé' £i 6ta° ] !ﬁ oghomwen. (Dir + Tr) mine.]

As the examples above imndicate, mot omly are some
clause types capable of occurring as the initial clause
in a cluster, but they can also eccur as the secondary
clause. Te show this mere clearly, belew is a ce-occurren-

ce -atrix1

of the basic simple clause types, with the
secondary clauses forming the columns while the initial

clauses form the rews:

1The matrix is based primarily om the evidence provided
by the formal corpus on which this amalysis is based.



59

Chart VII: A Co—-occurrence Matrix of the Bini Basic

Simple Clause Types.

Secondary Clauses.

Lec Tr In Ditr Dir St Eq Dem Desc

Tr: =2 x x x X x x = x
: In: x x x x x - x = -
§ Lec: x x x x x - x - -
3 Ditr: x x x x x - x - -
5 St: x x - - x x - - -
E Dir: x x x x x - x - -
Eq: - - - - - - - - -
Dem: - - - - - - - - -
Desg - - - - - - - - -

1

An "x" means that the clause aleng the roew can co-eccur
with the clause along the column. A dash indicates that
the negative is the case.



APPENDIX I

The following is an elaboration of the phrasel

types
filling the tagmemic slots in charts III and IV abeve.
Noun Phrases:

NPi: This stands for all types of basic noun phrases,

NP1a: +Head +Medifier(s)
Ani .Hum.noun +quan +Dem
pro num
pro. name adj

ideo.

Examples: ibleka eéha gieghegieghe
¢hildren three’'small’
(three little childrenl

NP1b: +Head
Ani.N.H.noun

Examples: ekita nokhua hia
dogs,. hig all
(all big dogsl

NP1c: +Head
Ina.noun

Examples: ebe ni.
book that
(that beok]

NP1d: +Head
Locn. noun

Examples: eki nore.
market far
(distant market]

NP1le: +Head
Time neun

Examples: uzola eva ni
week  two that

ikpla dan bia na
‘men_ _bad all this
(all these bad men]

+Modifier{s)
Same

[ 4 § 7
ofen eso
ratas some
[some ratsl .

+Modifier(s)
Same :

iro esi ni
thought good this
(this goed ideal

1Modifier(:)
Same

+Modifier(s)
Same

(those two weeks]

11The analysis below is by no means a complete analysis of
phrase constructions in Bini.

60



61

NP1if: +Head

Numeral

Examples: eva gédﬁgédﬁ ni
two ° big that
[(those two big ones]

+Modifier(s)
+qual +Dem

NP2: This stands for all kinds of relative noun.phrala.

NP2a: +Head.Rel.
E noun a,b,c

Examples: omwan ne u mien nf

person that you' saw that

(that person who you sawl

NP2b: +Head.Rel

Adv
Examples: vbe né & ru.
how that he does
(how he behaves]
NP2c: +Head .Rel
Time noun

Examples: uzola me o de

week that 1t(is) coming

(next week]
NP2d: +Head.Rel
temperal

Examples: owlé né akhue
morning that tomerrow
(tomorrow morning)

NP2e: +Head.Rel

Locn, noun
ne o ke re

Examples: evbe :
that'he from come

town
[the

NP3: This stands for all types of relator-axis phrase types.

town that he comes

+Modifier(s)

RBlator—-Axis clause
" " phrase

8 LY L4

owa vberio

house like that

(a house like that]

+Modifier(s)
R.A clause

+Dem

vbe ne o khian
how that he walks
{how he walks]

+Modifier(s)
Rs: A -elause

+Dem

+Modifier(s)
R.A phrase

+Dem

ason né §?§
night that' teday
(to-night]

+Modifier(s)
R.A clause

+Dem

from)

iD.-o
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NP3a: +Relator +Medifier(s) +Head +Dem
vbe directional noun noun a-
d
Examples: vbeé uwa uvan ni vbe uUhunmwun eéteburiu
at inside hole that at head .. tabhle
[inside of that holel (on top of the tablel
NP3b: +Relater +Modifier(s) +Head +Dem
vbe noun Time noun
Examples: vbe eghe owie vb8 evbare ota
at time morning at food evening
(in the morningl (at dinner]
NP3c: +Relator +Modifier +Head
' vbe Tecn noun Place name

Examples: vbeé okpen Edo
at proximity Benin
[(in the vicimity of Benin)

NP3d: +Relator +Head +Dem
ne neun a,b,f
NP2a, NP4,
NP5a
Examples: ne okpia ni né émwan né o re na
to man that to person that he come this
(to that man] (to this man whe camel

NP4: This stands for pessessive noun phrase.

+Head +Modifier(s)
NP&: +PoSS.c...1 +Possr Same as for NPia
Examples: aga ovbi ékpia nt évbare ekita 0zo
chair child man that . foed.. .dog  Oza
(the chair of that man's [(0zo's dog's feed)
childl]

lbot- indicate recursiveness.
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NP5: This stands for all types of co-ordinate mnoun phrase.

NP5a: +Head +Modifier(s)
+Coo +Link +Ceo +Link...1 +Coo See NP1if
NPia- vbe NPia- vbe NPi1a-c
c, c

Examples: 0zo vbe Otibé vbe fyayieeoo..
Ozo and Otaba and Iyayie....

NP5b: +Head 1 +Modifier(s)
+num +Link +num +Link....." +num Same

Examples: éva vbe c¢ha vbe isen....
twa and three and fiveee...

NP5c: +Head +Modifier(s)
+temp +Link +temp +Link... +temp Same

Examples: owie vbe avan vbe ota....
morning and afterneon and evening....

NP5d: +Head , +Medifier(s)
+Loc +Link +Lec +Link....+Loc Same

Examples: emwan vbe Bdo vv bwori...
here and Benin and’'Warri....

Verb Phrases:

The four °~ - classes of verb phrases are:

VYP1: all types of simple verb phrase;

VP2: all types pf pre-medified verb phrase;

VP3: all types of pest—-modified verb phrase;

VPh: all types of pre- and pest-medified verb phrase.

The differemt subgroups of each verb phrase (indicated en
the charts by letters) represent the special verdb class

of the clause type.Thus, VPia means simple transitive verb

phrase. A verb phrase usually consists of the verb-word
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and its modifiers such as tense, aspect, and modal. While
the first two are obligatory as well as nuclear to the
verb phrase, the latter is optionmal though also nuclear.
Thus the formulaic representation of a typical verb
phrase would be:

+tense tmodal +aspect +verb-head.
Tense is usually realized as a tone netatien on the verbd,

but mede and aspecé are usually realized as laxical items.

1Throe aspects operate in Bini: pregressive, completive,
and habitual. The last two aspects, like temnse, may occur
as tone on the verb. Thus a single tone mark on a verb
could mean both tense and aspect indication.



APPENDIX II

Symbols and abbreviations used in the analysis:

Sznbol
*
+

/

Interpretation

optional

obligatory

filled by (in formulas)
consists of

either...or(in formulas)

The abbreviatiens are arranged alphabetically below.

Abbreviation

Act

Adv
Allo-Con
Ani

BC

Be

Ben

Bene

BS

Ca
Com
Cen
Cend
Dec

Deg

Interpretation

Actien

Adverbd
Allo-construction
Animate

Basic Complex
Benefactee
Benefactive
Benefactor
Basic Simple
Clause
Causative
Complement
Concessional
Conditional
Declarative

Degree
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Abbreviation

Dem
Dep
Der
Desc
D.I
Dir
Ditr
EL
Emp
Eq
Hort or Hr
Hum
ideo
Im
Imp
In
I.O
Ina
Infl
Ins
Int
Lec

Lecn

Max

Min

66

Interpretation

Demonstrative
Dependent
Derived
Descriptive
Dependent Initial
Directive
Ditransitive
Emphatic Link
Emphatic
Equative
Hortative
Human
ideephone
Imperative
Impersonal
Intransitive
Indirect Object
Inanimate
Inflectional
Instrumental
Interrogative
Lecative
Lecation
Manmer
Maximal

Minimal



Abbreviation

Neg
N.H
NP
num
O.Be
0.G
0.G-A
o.I
O.Ins
0.T

0.R

P.,D.P
Pm
Poss
Possr
Post.m
PP
prog
pro
pro.name
Pur

Q

gqual

quan
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Interpretation

Negative

Non-Human

Noun Phrase

numeral
Object-as—Benefactee
Object—-as-Goal
Object-as-Goal and Actor
Object—as—-Item
Object-as-Instrument
Object-as~Topic
Object-as—Reference
Predicate
Predicative Directive Particle
Pre-modifier
Pessessive

Possessor
Post-modifier
Predicative Particle
Progressive

pronoun

Proper name

Purpose

Question

qualifier

quantifier
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Abbreviation Interpretation
R.A Relator-Axis
RC Relative Clause
Rel Relator
S.A Subject-as—-Actor
S.Ca Subject-as—-Cause
Seq Sequential
Se.I Subject-as-Item
St Stative
Su Suberdinater or Subordinate
Sub Subjunctive
T Time
temp temporal
Tr Transitive

VP Verb Phrase.
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THE CORPUS

The four folktales presented here constitute the
formal data on which this study is based. The tales are
arranged such that the numbering of the Bini text corres-
ponds to that of the literal English translation. A free
translation follows at the end of each tale. In the Bini

text, only low tone and the two glides are marked.

71
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Folktale One: Ekpen kevbe Ofinoto.

1. Bde okpa ke dé re.

2. Bkpén ne eba avbe iranawen-Sha hia ke do bie.

3. ﬁgbén vbé o ghi bi§ nen, o na we:

4, FVbS 1 ra khian ;ﬁ §mw?n evbare h§ vbe §gh§ na ne ;
khian nd sétin y' ébifi?“

5. Uwug;e ni glna yére.ighé ¢ i mwen avbe S;unw?n-aha man
do tu i;én n' i;én na da bie na.

na ghi y;n ighd iran ér' irén ghi ya kdk' dmen, kék'

6.

T gfinoté gb; ?kpan s§ vberi§,
8. § ghi ;a hén 1gﬁ' ékpen big&, © na kp' oto kp' §t§
y; ladian vbé dgua 'ré.. ' ’
9. ?'ghi gua IAdiin nen, o na z§ ekén kherhe gu' uvun ni.
10. O na féio lé;; y' @wu uvun #f gha danw%n-éhé eyan
k! eyan ne ékp?n gha yan.

11. O ghi wa hon ighé §kp§n w' 1;§n gha y' avb' .;a-wén-

eha ni gha do tu' ?;0 kok' §n6n kok' 3gbe, o na wa

fﬁlgmﬁ gha rie uw' oha.

12. 9 na si avb' :;amv?n-aha hia koke.

-

13. O na khaman iram igh' ékpén w' iran er' irén khian

ya kak'ﬂéien kok' egbe.



14.

15.
16.

17.
180

19.

20.

21,

22.
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Ohan ke ghl mu iran §sgs$.
Iran na ghi ha yo"ha”re.ﬂ
Uw'ere ni éfinotd ghi nd wé:

"Wa gH? gl' Shan m' uwaj éde rod n' & gha 1°' ?kpén ré.n

Wa gha h'”;ks gi' é;é,‘wavgh? 1 ';Suawg; sokpan

wa ghi k' eTere da kh&n;h rén ighe t' uwa ha §k6 glters.
Wa gha ghi kh;-;n.;én nén, wa sétin ié."'

Iran hia k&ghi §h§3h§ y' §w5§n n' §fiﬁot§ zgi.

9 man ghi he kpge, 3d?ni$nd93h?e na éb' ikun-erhan
mu mwen n' iran mﬁ gi?’ ?kp?n.

N' o rhirhi s' ogh' ekpén ghi mi ikun-érhan rén fia

z' 1huan so:

23."@kp§n mi' érhan, gbele; érhén n' u koko ni; n' u

. v
ya ranmw' iman;"

24."Gha o kha drel"

25."9finot§ n' Gwa,‘ab?tﬁ wewewe, § su ekhéﬁ y' eki, é

26.

27.

28.

29.
30.

man ghi su §;e re."

Expén ghi hin 'huan n' irdn so, 6 ghi hun 'dé n'
§fihot§ bu iran re, 6 ke mdbo yan ;én dnuafl.

Ohd ke vb mi'dn $sesd. |

Q'ha sién gha yan dyan hia khé ofinoté, bhen' i;én
gha w; iie hé vbe Qngn-zrhgn.

Vb' uw' eghe nd, ofinotd vbe 1§;3 y' Uvin erén nén sin.

9 ;én;én igh' § i‘nw?n §kp§n man £' ire n' é.khé da
i;§ﬁ vb' & 'a ;§n nen iéh?ﬂ;éh n' éfinété §;' o bu

avbe aramwen-oha ude.
. .



31.
32

33.

34,
35.

36.

37.

38.
39.

4o,

41,

b2,

43,

44,
45,
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0 na féko gha damweén-éhd vb' uw'uvin eren.
0 hon éyan hia n' ékpénwyan’kh' ore.

9 ghi gie avb' a;amw?n-aha hia y' ?gh' ?kpéﬁ gba'
obo nen, 0 na y; gual' ab' erhan.

0 na gha di' odar' ow' gkpén.

O ghi s Bbg dédédé nen, o na da khaman ekpén n' o
ki' urhd ighé te irin do tu' oré.

@kp%n ghi h?n, ° na z%giggi? si y! Smén neé o mu yan
erh%n n' é khian mu §finot§ £i.

@kpén ghi kié urhé nen, gi% gha vin yan oéfinoté,
éfinoté na 1% fuae.

Bkpeén na ghl we &waén rém gha ya ru'eé.

@rg o ghi na gha go tie § finoté n' o werlégbe gha

-~

dé Ighé #én i rd ér' émwin rhokpa.

O na we ofinoto man ren ighe t' iremn te khian ded'
erel

innoté na gele werilegbe gha dé.

@kpén man ;gn igh! §finot§ z' iro émwin n' é gha ru
nen.

9 ghi 3* éhé n' %kp%n ye nen, %kpén na we n' o laho
n' o do diak' §mon khe i§§n igh! 1;§n khian y' égbe-
owa.

Ofinoté na we & man.

9 ghi gis %kpén fi iyeké gbe nen, o na tén ovbi ?;é

. L b |\ Y o LY - . ™\
my., o na mu'en fi1 amen-érhén ne iy'eé te ya z'ir'iren.
. L] L ] L) .






46,
47.

48,

4o,

50,

75

Ekpén ghi hon vb' ovbi ?;e da tu, o na vin gha dé;

Skaan,

*Q

4 A . N\
uvun n' o toen nen.
: L3N Y L)

te s' ehé n' ofinotd ye, ofinotd san fi

Ukp' erhinrhin erén n' ob' ekpén ghi vba na bold y!

ékpén Sbo.
Oni o si §;e n' ﬁkp?rhurhun ofinoto
1kinegbe érhunrhun ereén n' i kg;é.

Bvba ni dkha na na ya dé wu.

LY 8 A ) L
na ba rierierié s
L] [ ] L]

8\
e
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Folktale One: A Literal English Translation.

1, One day then finally‘came.

2, Tiger that king all beast-forest then finally born.

3. When that he after born already, he then said:

4, "What I will do matter food how at time this that I not
going be able to hunt?"

5. Inside it that he then remembered that it not have
all beast-forest not come greet him that he now just
born like this. ' !

6. He then threatened that they it is he will use grow
child, grow himself.

7+ The rabbit know tiger reach like that,

3. he after really hear that tiger born, he then dig
greund dig ground go come out at room his.

9., He when dig come out after, he then gathered sand
"little cover hole that.

10, He then carefully hid in hole that be listening

threat by threat that tiger will make.

ﬁ%’when really hear that tiger said he will use all beast-
forest that will come greet him grow child grow himself,

he then just run going into forest.

12. He gathered all beast—-forest together.

13. He then told them that tiger said they it is he will
use grow child grow himself.

14, Fear did then catch them very much.

15 They then be fret forward fret back.
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16, Inside it that, rabbit then said:

17. "You don't let fear catch you; road exists that we

will pass tiger by.

18. You when take gift to him, you not enter house his;
but you from outside shout tell him that you bring
gift for him,

19. You after when you tell him already, you can run away."

20, They all happy for wisdom that rabbit made.

21+ It not yet long, eaéh one then tied bundle wood carry
witl, him that he carry to tiger.

22, Whe . ever reach tiger's place throws bundle-woed his
down start song sing:

23, "Tiger, take wood,(gbele: drum refrain); fire that

you made that; that you use fry us;"

24, "Who he say it?"

25. "Rabbit of house, the bearded ome, he follows women

to market, he not again follow them back."

26. Tiger when hear the song that they sing, he when hear
the advice rabbit advise them, it really open him mouth
completely.

27+ Anger catch him too very much.

28. He then start be threatening threats all await rabbit,
how he will really cook him in Water-fire

29, At time this, rabbit again hide in hole his already
since,

30. He knew that it not have tiger not think thought that
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it bad towards him when he has known that him the rabbit

it is he advise all beast-forset advice.

31
32,

33

34,
35

36,

37

38,
39.

4o,

41,

42,

43,

by,

He then carefully be listening inside hole his.

He hear threats all that tiger threatened towards him,
He after let all beast-~forest go tiger's place fimish,
he went look for branch wood.

He then be coming to front house tiger.

He aftey knock hard already, he then shout tell tiger
that he open door that he come visit him.

Tiger when hear, he then quickly push (woed into fire)
for the water that he put on fire, that he will put
rabbit into.

Tiger after open door , let him be springing on rabbit,
rabbit ran away.

Tiger then said wisdom he will use do it.

It is he then be shouting call rabbit that he turn.

be coming back that he not do him thing any.

He said rabbit not know that he was going to embrace
him?

Rabbit themn truly turn be coming back.

Tiger not know that rabbit think thought thing that he
will do already.

He when reach place that tiger be already, tiger said
that he please that he come stand near child for him
that he about to go behind house.

Rabbit said it good,
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45, He when let tiger turn back already, he then lift child
his up, he then throw it into water-fire, that mother
him had used to await him.

46, Tiger when he hear child his shout cry, he then
sprang back;

47. But he before reach place that rabbit be, rabbit jump
into hole that he dig already.

48.Tip tail him that hand tiger reach peel for tiger hand.

49, That caused it that tip tail rabbit be red slightly
more than skin tail that is left.

50, Place that story this go fall die.

i
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Folktale One: The Tiger and the Rabbit.

Once upon a time, fhe tiger,‘king of all the beasts
of the forest, had a cub. Soon he started to worry: "What
will I do for food during this period when I can't go
hunting?" Then he remembered that the other animals will
not fail to come and pay homage to him and his new baby.
So he decided that they will serve as his food for that
period.

The rabbit knew the tiger very well, and suspected
that he must be making some evil plans now that he can't
go hunting. So he started to pipe out a hole until he
came out at the tiger's room. As soon as he had come out
at the tiger's flodr, he covered his hole with a layer of
sand, and then hid quietly in it,,listening to hear
whatever pléns the tiger might be making. As soon as he
heard the tiger decide to feed on the animals who would
come to visit him, he immediately ran into the forest.

He assembléd all the animals and announced to them that
the tiger ias planning to feed on them. They were all
greatly frightened. The rabbit‘then told them not to be
afraid. He advised them that when they take their gifts
‘to the tiger, they should not enter his house, but should
shout from outside that they had brought him a present.
After that, they could run away. They were all happy
with the rabbit's wise suggestion.

Soon afterwards, each one carried his bundle of fire-
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wood to take to the tiger. Whenever each got to his house,

he would throw down his bundle and start to sing:

Song . Refrain
Tiger, accept firewood! Gbele
That fire you madeceee nn

To roast us in.... nn

Who said it? _ nn

The house-rabbit! o

The bearded onel nn

Who escorts women to market, nn

But never returns with them. nn

When the tiger heard how the rabbit had advised all the
animals, he was very angry and started to lay plets down
for him. But the rabbit was again listening in his hole,
and heard all the plans that tiger had made. After all

the other animals had been to the tigers house, he then
went and looked for a branch, and went to the tiger's door.
After knocking hard, he shouted to the tiger to open

the door because he had come on a visit. As soon as the
tiger heard who it was, he quickly added more fire-wood

to the fire so that the water he was boiling to throw

the rabbit into might boil faster. As soon as he had opened
the door and wakted to spring on the rabbit, the latter
ran away. The tiger then decided £hat he must be more
careful and plan more wisely. So he started to shout to

the rabbit to come back and that he wouldn't hurt him.
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The rabbit then came back. The tiger did not suspect that
the rabbit had his own plans. The tiger then requested

the rabbit to come and watch over his cub for him while

he went to ease himself.The rabbit agreed to do so. As soon
as the tiger turned his back, the rabbit picked up his

cub and threw it into the boiling water which the tiger
had meant to throw him into. When the tiger heard his

cub cry, he rushed back; but before he got to where the
rabbit was, the rabbit had jumped into his hole. The

tip of his tail, which was the only part the tiger could
lay his hands on, peeled off with him., That is why the tip
of the rabbit's tail is lighter in color than the rest of
his body.

That ends the story.
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Folktale Two: Enabulele

1. Okbha okpa ke do ré.

2. O na y; de mu évbokhon-akhﬁa okpa n' a ti §;' Enabulelé.

3. Kén' a ya bi’ ?ré gha de, igbakhian BEnabulele khianf%n.

4, @d' ?kpa ghi re, Ty ere ke ghi khian gha ri' ugbo.

5. O na gb' uhi man Enibulele n' o ghe kpa him owa re
i;én te re.

6. N' o ghe gele sétin kpaa, 1y ?;e na rno okuta y' §re
akhe n' o gha le. . ’

7o 9 na we ne Enabulele gh? kpa hin owa re a te mign igh%
emwin n' § le gaé.

8. Bnabulele na wé he.

9. Gi' 'ye BEnabulele gha z' 5w§ kpa hin éwa re, avb' ?si
Bnabulele na re d; ti? g;é n' iran ya rh§ okpagha.

10. Bnabulele na khaman avb' ?si ?;é igh' iy! i;?n we
n' i;én gh? kpa hin owa re.

11. O na we: "bko, wa d; ghe émwin n' iye mwen mu yo
mwén erh?n n' i gha le.

12. 9 man ga nen, ohan i gﬁn mwen kpa hin owa re."

13. Avb' osi Enabulele na gélé ya ghe dkuta n' iyee mu
y' oré erhen n' o gha le.

14. Iran ghi mi° orén nen, okpd vb' irin na w' i?%n ren
vben' § gha ya rherhe ga h?.

15 ? na rhﬁlé gha ri!? iyek' owa.

16, O na ya gb' eb' iydkho re;

17. O na vi!' ?;é yan okuta ni
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30.

31.
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33.
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0 na kékab? si erhén y' akhe.

9 ghi kp?e kherhe, iran na w' %ge;e ghe.
Enabulele ghi y° obg kan ;?n, § wa ye khﬁérhékhﬁérhé.
Uwere ni ihua 're na zégi?gi? wé: Bnabulele, man

mien ighe

e Qs

ga n?n!

Gi'a gha ri' oh! okpagha nian."

Enibulele na géle lele iran.

Iran ghi ze khian, iran na do s ?zé.

@z% ni, a gha veé §;é émwin, ° ghf wa eva n' §mw;n
gber;.

Sakpan degh' a man rhi' emwin n' a v!' ?z; re n' ?zé,
§ igi' a wériégbe gbera gha ri owa.

Enibulele vb' avb' osi Oré ghi s' Skpen ézé, édaa-
doghee keéghl yan man g;é ighé é gha wan n' i;én
gbéra, ;én gha rhi' Sokpdghi nén vb' i;én a gha deé.
@zé na gélé wa n' iran gbera.

Iran ghi rh§ $kpagh5 £0 nen, iran na z' od' owa.
Iran ghi s' ?zé, édaad?gheé na gha rhi' okpagha

v o LY
n' o v' eze re fi eze.
. L) L) . .

N' o rhirhi fi oghee £% ?zé, éz% ghi wa nen n' o
gbera.

Iran hia na do gber&; § na k? Bhabulele ?kpa.
thda 're na k' 5b§ n' o k?;e van khaman ;gn n' o

£1 okpagha ogh' g;e £i ez§ n' iran gha ri owa.
Sokpan Bhabulele man damwgn-ého iran.
Serio § Fenren ighe degh' if%n man rhi' dkpagha fi

) L Bwd \ 8 8 -V N
ezeé,vben' irén yan man ezé, € i wa n' iren gbera.
L ) L ] ° L] L] . L]
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Sokpan rhumwinda n' § na r' igbakhuan, é man d&mw%n-

L) 8\ -«
eho avb' osl ore.
* L] Ll

o4

o \ \ N\
ghi ze kpee, 0 na z' udu la uwu éze.
L] L] L] L ]

(e d

rovighé r§n gha s%tin lae gbéra vbé n' 0 man na wa
n' ireén.

0 man he k' §;e ya z' ow' eha vb'§z§ suen gha ro
lgga ?;é.

tnua ';e,ghi ghe vb' §z§ ro s' ére igbon, iran na z'
ihuan so:

Bnabulele rhi' okpagha fi ?zé, rhi' okpagha fi ?zé
Enabulele.

Vbén' iran s' ihuan ne se, 6 man rhi' okpagha fi eze.
@z% na gha ro gﬁ' %;é khian.

0 na do s' g;e ékun.

Ohan ghi mu avb' ?si ?;é.

2so0 vb' iran na ghi fhﬁl% ys tit' iy’ ?;e re.

Iy’ ?;e ghi té re, ézé ro s' Enibulelevéw?e n%n.

Iyee mna fin 'rhu ;ﬁa, © na z' ihuan so:

Bnabulele rhi okpagha fi &zé, rhi' okpagha fi Bz

oMo

fnabulele.

Enabulele man yé damw?n-éh? iy! g;é.

@zé na yé gha ro gu é;é khian.

Iy' ere man ghi rén vb' 6 gha ri.

0 na ghi wé: "9 man, 1 gha ya ti' igbakhian ;gn re.
) gh; ghe é gha démw%n-eh? ?ni."

Iy ?;e na géleé ya ti' igbakhian ;én re.

. 8
0 ghi re, o na vbé z' ilhuan so:
L] .
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Enabulele rhi' okpégha i ?zé, rhi' okp;gha fi eze
Enabulele!

Vben' o s' ihuan sé, Endbulele man rhi' ého nen ta yi.
Vb §gh§ n' a kha na, am%n ghi a ro s' é;é éh?.
Igbakhian ;?n na ghi w' i;?n ;?n emwin n' i;én gha

ru.

0 na w§: "} gha ya gb' aden n' i do ya sua okpagha

ni fua vb' Uhunmwin eren."

\ |\ S - . - 4 .
na gele zegiegie ya gb' aden n' o taen re.
L] L] L . L]

*O

O na ghl yé n' aden rua ikun okpagha n' Bnabulele mu
yan vhunmwun f1 eze.
Qwé;gkpa ni, ézé na ghl wa y' ihi' éva n' Enabulele

gbéra.

Bvba ni dkha ni na ya dé wu.
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Folktale Two: A Literal English Translation.

Story one then finally came.

It then go fall catch girl one that people call her
Enabulele.

Since she was born coming, problem—child Enabulele
became.

Day one when come, mother her was about to go farm
She gavé instruction to Enabulele that she not leave
house she till return.

That she really not able to leave, mother her then
pick stone for her pot that she be cooking.

She then said that Enabulele not leave from house we
till see that thing she is cooking done.

Enabulele then said okay.

Let Enabulele's mother be lifting leg leave from house

them friend Enabulele arrived come call her that they

~go pick cassia pods.

10.

11.

12,
13.

14.

15.

Enabulele then told them friend her that mother her
said that she not leave from house.

She then said: "fellows, come look thing that mother
my put for me fire that I be cooking.

It not cook already, fear not let me leave from house.
Them friend Enabulele then truly go look stone that
mother her put for her fire that she be cooking.

They after see it already, ome for them said she

knew how that it take quick done.

She then ran go back house,
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She went to pluck leaves cocoyam come,

She put them on stones that.

She then hard push fire for pot.

It when stayed little, they open pot look.

Enabulele when use hand touch it, it just be soft.
Inside it that, friends her quickly said: "Enabulele,
don't you see that it done already!

Let we go search cassia pods now."

Enabulele then really follow them.

They after walk, they come reach river.

River that, if we promise it thing, it divide two for
person pass.

But if we mnot give it thing that we promise it, it not
let we again pass go home.

Enabulele and frind her when reach side river,

each one then promise to river that it if split

for her pass, she will give it cassia pod when she
will be coming.

River really divide for the; pass.

They when pick cassia pods finish, they then picked
road home.

They when reach river, each one start throwing cassia
pod that she promised river into river.

Who ever throw her own into river, river will divide
for her that she pass.

They all then come pass; it then remained Enabulele only.
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Mates her from the other side shout'tell her that she
throw cassia pod into river so that they be going home.
But Enabulele not listen to them.

Yet she knew that if she not throw cassia pod into
river, like she promised to river, it not diwide

that she pass.,

But because that she be problem-child, she not listen
friend her.

It when stayed a while, she stubbornly enter inside
river.,

She thinking she able to walk it pass when it not
divide for her.

It yet not quick her take three steps when river start
filling round her.

Friend her when see that river fill reach knee her,
they then start song sing:

Enabulele, throw cassia pod into river, throw cassia
pod into river, Enabulele!

Like they sing song for her reach, she not throw
cassia pod into river.,

River continue fill round her.

It then reach her waist,

Fear began catching he: friends.

Some among them then ran go call mother her come.
Mother her before come, water filled reach Enabulele

chest already.
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Mother her then opened voicé, she start song sing.
Enabulele, throw cassia pod into river, throw cassia
pod into river, Enabulelel

Enabulele not still listen to mother her.

River still continued to fill round her.

Mother her not know what she will do.

She then said: "Okay, I will go call fiance her come.
Maybe she will listen to that."

Mother her then really go call fiance her come.,

He when come he also start song sings

Enabulele, throw cassia pod into river, throw cassia
pod into river, Enabulele!

Like he sang song reach, Enabulele not give him ear
talk in.

At time we say this, water almost reach her neck.
Fiance her then say he knew thing that he will do.
He said:"I will go make hook that I come use push
cassia pods that from head her."

He really quickly go make hook that it long come.

He then use hook that push bundle cassia pod that

Enabulele carry on head into river.

64.Immediately, river divide into two places that Enabu-

65.

lele pass.

Place that story this then go fall die.
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Folktale Two: Enabulele.

- Once upon a fime, there lived a girl called Enabulele.
Right from the day she was born, she had always been a
problem-child. One day, her mother wanted to go to the
farm. She instructed Enabulele not to leave the house until
she returned, and to be sure she wouldn't leave, her
mother picked some stones into a cooking pot, and put it
on the fire. She then told Enabulele to continue cooking
the stones until they would become soft. No sooner had
Enabulele's mother left the house than Enabulele's friends
came in to call her to go with them to pick cassia pods.
Enabulele told her friends that her mother had instructed
her not to leave the house. She showed them the stones
that her mother left her to cook. Her friends told her
that they knew how to make it cook soft in a short time.
They went and collected some cocoyam1 leaves, and placed
them on the stones. A short while later, when they opened
the cooking pot, Enabulele touched the covered stones,
and found that they were very soft, Her friemds told her
that the stones were cooked, and that they could now go.
Enabulele therefore followed them.

After walking some distance, they came to a river. Each
of them, including Enabulele pledged to the river that,
if it would divide for her to pass through, she would give

it a cassia pod on her way back. The river therefore

1The cocoyam is a plant in the 1lily family. It has thick
broad leaves.
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divided for them to pass. When they had finished picking
cassia pods, they set out for home. As they got to the
river, They each threw into it the pod that they had
promised it. After each one threw her pod into the river,
it divided for her to pass. Soon, they had all passed,
except Enabulele. Her friends shouted to her from the other
side of the river to throw her pod into the river so that
she could pass through, and they could go home; but
Enabulele did not heed them. Yet, she knew that af she
did not throw the cassia pod into the river as she pro-
mised, the river would not divide for her to pass through.
As was typical of her as a problem child, she refused to
do as she was supposed to, and stubbornly stepped into the
river. She thought she could cross it without its divi-
ding for her. She hadn't taken more than three steps when
the river started to rise around her. When her friends
saw that the water had risen up to her knees, they started
to sing thus:

Enabulele, throw the cassia pod into the river!

Throw the cassia pod into the river, Enabulele!

Enabulele, throw the cassia pod into the river;

I'm sorry for you, Enabulele.
In spite of how long they sang, Enabulele did not throw
the cassia pod into the river. The river continued to
rise round her., It soon rose as high as her waist line.

Some of her friends therefore ran to call her mother.
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When she came and found that the water had risem to her
daughter's chest, she started to cry, and sang the same
the same song Enabulele's friends had been singing; but
Enabulele didn't heed her mother either. The water con-
tinued to rise round her. Her mother therefore decided to
call her fiance. Her fiance came and also sang to her, but
she did not listen to him, By this time, the water had
risen up to her neck. So he went and quickly constructed

a hook which was long enough to reach Enabulele. With

the hook, he then pushed into the river the bundle of
cassia pods Enabulele was carrying on her head. Immed;ate-
ly, the river divided at last for her to pass through.

That ends the story.
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Folktale Three: Bgul ne omwan éro.

Okha ?kpa ke do re.

0 na ya de mu egui vb' emwan hia n' 1 re gvba ni.
Ukhumwiin wa fi vb' %vba ni %s?sé.

Egui man sétin m' ugbo.

Ob! ohénmwén na do gha dae.

9 ghi kp?e kherhe, o na wé: "T' i gha ro vb' 1 gha ru
%mw?n Shénmwén na hé.n

Ed' gki ghi re, ° na rhi' Oovbi eman;

O na f%ko y; lg;e y' ovbi Sd? n' ékh%n %ki la gbera.

0 man ghi he kpe kherhe, ékhen hia na do gha la gbera.

10, @ki na do ro.

11. Bkl ghi ro nen, égui na z' ihuan so vb' ehé n' o

lere yis

12, @ki ogiso, kpuman; n' o man gha rie, kpuman; emwin n'

eQo

de kp§1?, kpuman.

13. O na gha s é;; yan égbe.

14, Ohan na gha mu ékh?n éki hia.

15. Iran ro igh' erimwin o kp; dee.

16. BRhia na mu ve.

= b 8 . . . = 3
17 Iran na le s' emwin iran hia rae y' eki.
L] L]

18. Bgui ghi gi' iran hia kpa nen, o na yankan ladian vb'

éhé n' o leré'yi.

19. O mna yg kok' emwin hia n' ékhén lg sé;a'.

20. O na vio gha ri owa.
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Egul n' o man ghi he te mie 'vbare re o ghi ri ede
: L] L e .
N - > LY L S - - - LY \' -
ha na ghi ri evbare re re re, eko na vu' oren.
L] . .
S\ . -
O na we,"Ah, ona i ghi gha ru!"
L] e L]

Ba' ?ki n' o kg;e ghi vbe re, o na vbe ya lere
y! ékp?n éki.

Ekhén hia na vbe do gha la gbera.

9 ghi vbe gi' iran hia gbera fo nen, O na vbe z!
ihuan so:

@ki 6giso,kpuman; éki Bgiso, kpuman; n' man gha

*0

rie, kpuman; emwin n' § de kpél?, kpuman.

Ekh?n %ki ghi vbé hin 'huan ni, iran hia na vbé suen
gha mu ve.

9 te s' ifunaro éva, ehe hia vbe ye gbglg nén.
Sokpan o man ke uk' oba ya 1¢ hin eki ré fo vb' égui
ladidn vb' éhé n' o lere yi gha vi' émwin.

Ukt oba ghi b%ghé égui, ©o na wé: " é;' i kha igh%
egui é;' o ru a-gh?-;u na; r%n %r' o vé 'ki.

lwina émwin n' a vio mu egui, § man b?gh' uk' oba.
?ni na f%ko kén hin ?ki re.

O na zegiegie gha ri' eguae.

0 ghi s' eguae, o na khaman avb' eghaévbo n' iran

e

. - . et Iy - 8 .
liho n' iran gi' irén mi' oba aro eégieg
L] L] . * .

n' ar® iren mien wanwan kpdlo se 'ren gb

L] L] . L] . .

\ 8 sy - A 3B
Iran na gele rhi' ere gie oba.

L] L]
. L)

0 ghi s evba, 0 na wé: "Do'mon n' o yaen mwen n'
. * L] L] L] . ° .

ehi mwen! Rk} er' i ke de na.
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Emwin n' aro mwen mien er' i we n' i do khaman ruen.
. L] . L]
. = . . . \ . (LY

B i re erinmwin o do gha ve ekhen vb' eki; egui n'
L ] L] . * . *

- Y
omwan €ro no.
L] L]

e . . N\ -
0 man ke mwen ya 1lé hin eki re fo vbe o ghara de
° L] L] L] . L]
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do vi' emwlin n' ekhen le serae.
. L] L]
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Aro mwen'véva ni eér' i ya begh' eré."

L] * . .
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Oba ghi hon emwin n' uke khare, ohu keghi kakabo mu
L] L
[ el 8 8
eren esese.,
L] L] L] .

L 3 v . . SN s
O na glie na tie avb' owina egiegi
L] L)

oMo

L]

't <= L ' s N s, -
O na we n' iran ka omwan, n' iran y' odan sikan ren
L] L] L] L]

egbe hia.

O

v [N v -
na wé: "2d' eki n' o0 de gha re, wa ghi ya muen y'
L L] ° L] L]
Ly s
adese 'ka',
L]
) S\ L) | v \ - L)
Avb' owina na gele ka omwan ni vben' oba khaman iran.
° L]
R - - - - -
Bd*' eki ghi re iran na ya mu omwan ni n' iran kare
. . L]
\ >
y'! ades' ?kl.
L]
. A\ . P Ny
Bgui ghi vbe gi' &ki réd nen, O na vbé suen gha si 1huan.
L] L] L] L]
\ . \
Bkhen éki hia na vbe mu ve.
L] L] L]
N 8 | . | b ]
Sokpan omwan n' avb' owina kare ke ye gha r' ades' eki.
L[] .
. N\ - . - R
Egul ghi ze kh' ore n' o kpa o man kpa, er' o ghi
\ A -
na bu ere.
- 8\ -v o
0 ghi s' éhé n' & ye, o na we n' iren gb' ubi y'
L2 L] L] L]
- - - . -
or' aro, ob' dre na sikan mi eren.
L] ° L] L]
. g ’ ' - - N, 8 TV
O na ghi we n' iren y' obo n' o kere sua 're, obo re
. . . . . . .
& 8 ) 8 8 -
nli na vbe sikan mu eren.
L L] N

- L. - by S
0O na we n' iren y' owe suee, owe ore na vbe sikan muen.
. L] L] ° L L]
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O na ghi we n' iren y egbe sua 're, egbe ere na
L] . L[]
\
vbé sikan muen.
.
P A ' \ \ . N N\ i
Vben'! o ghi zugh' egbe se, o man setin z' egbe hin
. . . L) .
L ] A} > ' - .
odan n" o ghae mu emwin n' a kare ni re.
* L[] -
- . . - - .
Uwere ni oba na gi' evban eso n' iran ya gh' ere ghe
L] L] * o
. Pt L . s
degh' ifi n' iran khuen khe egui muen.
) L] * L]
- v .
Iran ghi do vba, égul gha gﬁ' utukpumwerhan zugh'
L[]
N\
egbe.
= v [ .= .8
Iran na ya khaman oba emwin n' iran mien.
. .
s s s . L 3
Oba na ti' 1k' evbo egiegie.
L] L] L] L] L ]
' L L) . 8
0O na we n' emwan eso ya mu egui re.
L]
- . = v .- v
Iran ghi muen T¥é nen, o na n' evbo vben' iran ho n'
L . L]
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a ru egui he.
°
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Iran hia na we t a gha gb ere rua.
.
L} - v 8§ .
Oba na vbe n' evbo vben iran ho n' a ya gb' égui
L] .
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rua he.
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Iran na we amen erhen er' a gha muen fi.
L] L] L] L]
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Bgieglé, iran vbiévbie amen erheén nen.
. * . L] L] L] o L]
- & N\ . .
Iran na mu egui fio.
.
- B . . .\
Iran ghi mi eégui fio nen, o na gha nien.
L] L] L]
a9 o N L) 8 \ ' ~
Egui ghi a wu vb' evba, sokpan, o na ba yan 'kon vbe
L] L]
' 9 :
n' o gie.,
L] L]
- A . .
Iran na we: "Egul, vb' u a gie yi»
|\ - o -q \
Bgui na wé: "Wa ro ighé t' u wa ru mwen kho n' u
v . LY [y LY \ - . '
wa na mu mwen fi amen erhen, wa man remn ighé t' u

-8 8 \ . . .
wa ru mwen esej wa man mien ighe t' i ghi tan yo?"
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71 Iran ghi gele ghs, t! o ghi tan YO;

72. Iran ghi na z%gi?gi? ya mu Qm?n $did§n re.

73. Iran navmﬁ égui fi?.

74, Iran ghi mi égui_fig nen, égui na b% hinwan hiriri.

75 Iran na gha ro igh' é wu n%n.

76. @r' iran na ghi muen f1 dha.

77« Egui ghi gl iran hia gha rie nen, 0 na ghi hién;én
s' oto.

78. O na ghi yankan gha rie.

79. Evba ni okha ni na ya dé wu.
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Folktale Three: A Literal English Translation.

Story one then fiﬁally came.

It went fall catch tortoise and people all that they
be in town that.

Famine really was on in town that very much.
Tortoise.: not fit make farm.

Hand hunger start be hard on him,

It after stayed little, he then said:"I have to think
how I will do matter hunger this like."

Day market when come, he ythen took child drum j
He then carefully go hide at child road that market-
people pass through.
It not stay long little, market-people all started be
pass through

Market became full.

Market when full already, tortoise then start song
sing at place that he hide in.

Market Ogiso, kpuman(drum refrain); who he not be go
home, kpuman; thing that it coming big, kpuman.

He continue sing it over and over.

Fear continue catching market-people all.

They thought that spirit it drum coming.

All run away.

They ran leave things their all at market.

Tortoise when he let they all leave already, he then

crawl out from place he hid in.
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He then went collect things all that market-people
run leave.

He then take be going home.

Tortoise that not before see food eat it going to
three days now ate food ate ate ate, stomach filled
him.

He then said: "Ah, this I will be doingl"

Day market that it next when again come, he again

go hide fof near market,

Market-people all again atart be passing through.

He when again let they all pass finish, he them again
start song sing.

Market Ogiso, kpuman; who he not be go home, kpumanj;
thing that it coming big, kpuman.

Market when again hear song that, they all then start

be running awaye.

It before reach minutes two, place all again be bare.
But it not quick king's lame man to run from market
finish when tortoise come from place that he hide

be taking things.

King's lame man when see tortoise, he then said:

"It is I say that tortoise it is he do that-is-not-
done this; he it is he dismiss market.

Work of taking things hold tortoise, he not see

king's lame man.

That then carefully crept leave market.,
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He then quickly be going palace.

He when reach palace, he told the gatemen that they
pPlease that they let him see king's eyes quickly,
that thing that eyes him see just now big pass him
too much,

They then really take him to king.

He when reach there, he then said: "Greetings, my
lord and master! Market it is I from come now.

Thing that my eyes see it is I said that I come tell
you.

It not spirits he come dismiss market-people; tortoise
that person of trick it is.

It not quick me to leave market finish when he be
coming to take things market-people run leave behind.
Eyes my two this it is I use see it."

King when hear thing that lame man say, anger then
catch him hard very much.

He then send to call them carpenters quickly.

He said that they carve person, that they use glue
rub body it all.

He then said:"Day market that it coming when come,
you go putit in middle market.

Them carpenters then really carve person that like
king tell them.

Bay market when come they go put person that they

carve for middle market.
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Tortoise when he let market full already, he then start
be singing song.

Market-people then again ran away.

But person them carpenters carve,was still at middle
market.

Tortoise when wait it that it go it neot go, it is

he go meet it.

He when reach place that it be, he say that he slap

its face, hand him then stuck to it.

He then say that he use hand that it remain push it,

hand him that also stuck to it.

53.He then say that he use leg kick it, leg him also

54,

55.
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stuck to it.

He then say that he use body push it, body him stuck
to it also.

Like he struggle body reach, he not able pull body
from glue that it glue him to thing that is carved.
Inside it that king then sent some that they go look
if trap that they lay for tortoise catch him.

They when come meet, tortoise was wi;h the carved
wood struggling.

They then go tell king thing that they saw.

King call assembly people immediately.

He said that people some go bring tortoise come.
They when bring him already, he then ask people

how they want that we treat tortoise.

They all said that he must be killed.
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63. King again ask people how they want that they use kill
tortoise?

64. They then said that hot water it is that they should
put him.

65. Quickly, they have boiled water.

66. They then put tortoise inside.

67. They when put tortoise inside already, he start to
stretch.

68. Tortoise is almost dead there, but he pretend open
teeth like he is laughing.

69. They then said: "Tortoise, what are you laughing foril"

70. Tortoise then said: ¥YYou think that y¥ou are doing me
evil that you put me in hot water, you not know that
you are doing me good; don't you see that I be tall
more?l"

71. They when really look, he is growing tallerj

72+ They then quickly go bring cold water come.

73. They then put tortoise inside.

74. They when put tortoise inside already, tortoise
then pretend remain quiet.

75 They start thinking that he dead already.

76. It is they threw him into bush.

77« Tortoise after he let them all go home already, he
then breathe deeply;

78. He then crawl go home.

79. That place story this go fall die.
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Folktale Three: Tortoise the Trickster.

Once upon a time, there lived a tortoise and all the
people of the town. A severe famine broke out in that
town. The tortoise was too lazy to farm. Finally when
starvation was getting the better of him, he decided he
had to think of a way out. When the market day came round,
he took a little drum, and went and hid carefully near
the footpath which market-people take to the market.

When the market was in full swing, he started to sing thus

from where he was hiding:

§é2§ Drum Refrain
Ogiso's market! kpuman!
Ogiso's market! kpuman!
Whoever doesn't flee home... kpuman!
What is coming is terrible! kpuman!

He continued to repeat this song, disguising his voice as
much as possible. The market-people, fearing that the
singer must be an evil spirit from the under-world,
started to flee. They all ran away, leaving their goods
behind them. After they had all left, the tortoise came
out of his hiding place, and went and quickly collected
all the things the women had left behind, and took them
home. At last, after several days of hunger, he could
now eat as much as he wanted, and he was happy he had
found a clever way out at last.

When the next market day arrived, he again went and
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hid near the market. When the market was full, he again
started to sing the same song that had frightened every-
body away the last time. All the people in the mérket
again fled. However, the king's lame-man was not quite
out of the market when the tortoise.came out and started
collecting the people's things. As soon as the lame-man
saw the tortoise, he carefully crawled away and made
straight to the king's palace. When he got to the palace,
he narrated to the king what he had seen; that it wasn't
an evil spirit that came to frighten the people away
from the market, but the tortoise.The king was very angry.
He sent for the carpenters. immediately. He instructed
them to carve a human-figure, and rub its body over with
glue, and that on the next market day, they should go
and place it at the middle of the market. The carpenters
carved the figure as they were instructed. On the next
market day, they went and placed it in the middle of

the market. When the market was full, the tortoise again
started to sing. All the people in the market fled as
usual. However, the figure carved by the carpenters
remained at the middle of the market. After waiting

for a while for it to go, and it didn't go, the tortoise
then went over to it. When he got to where it was, he
tried to slap it, but his hand got glued to it. Then he
decided to kick it, and his leg got glued to it. Final-

ly he tried pushing it down with his body, but again his



106

body got stuck to it.

Meanwhile, the king sent some people to go and check
if the trap they had set for the tortoise caught him.
When they got there, they found the tortoise struggling
with the wooden figure. They went back and reported to the
king what.they had seen. The king then called an assembly
of the people in the town, and also sent some people to go
and bring the tortoise. When they had brought him, the
king asked the people what they would like to be done
to the tortoise. They unanimously said that he should be
killed at once. He then asked them how they would like the
tortoise to be killed. They answered that he should be
be thrown into hot water, Immediately, they boiled water,
and as soon as they threw the tortoise into it, he started
to stretch with the heat. He was dying, but he started to
grin as though he was enjoying himself, So they asked him
why he was laughing, and he told them that it was becau-
se they thought they were ill-treating him while they
were actually doing him a favour by putting him in hot
water. He asked them: "Can't you see me growing tallerg"
The people saw that he was actually taller than he used to
be, and they were confused. The tortoise then volunteered
that the best way to kill him was by putting him in cold
water. They therefore quickly put him in cold water. As
soon as they had put him in, he remained very still. The

people then assumed that he was dead, and so they threw
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him into a near-by bush. The tortoise waited for everybody
to get out of sight, after which he took a deep breath and
had a good laugh. Then he crawled away, still laughing.

That ends the story.
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Folktale Four: Uria O Man Ose

Okha ?kpa ke do re.
0 na ya de mu $finot§ vb' okpaghé.
Iran na ds gha r§.

. . [ . s R NN -
Owi'owie, ofinoto gha rhiore, o na ladian vb' uvun eren,
L] L] L ] L] e . L 3

o ghi do vba vb' ikpo 'kpégh;‘hia salo 1§g5 uvun ?;?n.
0 ghi ghéghﬁa.

9 ghi rh§ ehia 13 uvun ?;?n.

Ba’ okpa ghi re, o na wé: "dkpagha na, ose 'si wa né."

A fﬁe mien igh? uvun mwen re ne s% vbenian, § yé evba-
re khaq mw%n vbenian.

1 gha ghl wa b' owa k?e ghi vbol"

@r' o ghi na gelé ya tun 'vun ?;?n k' %zi okpagha.
Ed? ghi gbe, éfinoté na rhﬁ1§ ladian vb' uvun ?;?n.

9 ro ighe n' i?%n na ghi ds si k' ézi okpagha na, t'
okpagha khian wa y' évbare khan i;?n.

O ghi ladian, oghi ghé éhe hia, ¢he hia ye gbele.

0 na we a gha ghe t° i;?n rherhe ladian gbe.

0 na ghl weriégbe 13 uviun g;gn ya lovbie.
? ghi vbe z% kp?e kherhe, o na vbe rhﬁl% ladian vb'
| 8

uvun ?;?n n' o do gh' ?;e ghe degh' ikp' okpagha
S L. A . D N\
salo lgga uvun eren nen.
9 ghi yé vbe do vba, és'eso i ro.
T' ob! ohinmw%n ghi dae.
@r' o ghi na wé, "T' i gha do weriégbe gha ri ehe n!

. ) 8 \ \ L)
i kere vben' ohanmwen te gbe mwuan."
.
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uria o man . ose.,"

v
Bvba ni okha nd na ya de wu.

hia.
eren.
L[] L]

"Br! iran gele



110

Folktale Four: A Literal English Translation

1. Story one then finally came.
2. It went fall catch rabbit and cassia tree.
3. They started to live.
4, Morning morning, rabbit when wake, he come out
from hole his, he will come meet that seed cassia all
drop round hole his.
5. He will happy.
6.He will pick all enter hole his.
7. Day one when come, he then said: "Cassia this, friend
good really he is."
8. We though see that hole my far for him reach this, he
use food fill me like this.
9. I if build house near him (Q)2"
10. It is that he really go dig hole his at foot cassia
tree.
11. Day when break, rabbit quickly run out from hole his.
12, He thinking that now that he come dig hole his at
foot cassia tree, cassia tree will use food surfeit
him,
13. He when come out, he laok everywhere, everywhere be
bare.
14, He then said maybe he quick come out too much.
15, He then again enter hole his go lie down.
16. It when stay small, he again run out from hole his,
that he come see if seed cassia split round hole his

already.
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17. He again come meet none there is.

18. Hand hunger begin hard him.

19. It is be then said:" I will go back to place that I
come from, before hunger kill me.

20, It is he again really pack leave go distance that he
first be.,

21. He when reach there, seed cassia fill place all.

22, He then quickly pick all fill hole his.

23, He after eat already, stomach fill him, he then said:

"It is they really said that distance nourish

friendshib."

24, Place that story this go fall die .
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Folktale Four: Distance Nourishes Friendship

Once upon a time, there lived a rabbit and a cassia1
tree. Every morning, when the rabbit would crawl out of
his hole, he would find cassia seeds scattered around it.
He would gladly pick all up and take them to his hole.
One day, he said to himself:"This cassia tree,must be a
very thoughtful friend! Even though I'm so far away from
him, he sends me so much food. I wonder what he would do
if I moved closer to him." Finally he decided to go and
dig his hole right at the foot of the tree. The next
morning he rushed out of his hole to go and pick the
cassia seeds he was sure would be waiting for him, in a
large quantity around his hole. When he came out, he looked
around, and to his amazement, everywhere was bare. Well,
he said he may have come out too early. So he went back
into his hole. After a while, he crawled out again to
see if the cassia seeds had now dropped around his hole.
He still found everywhere bare. He was now becoming very
hungry. So he decided to pack and return to his former
hole. When he got there, he found cassia seeds everywhere.
So he concluded that it really is true that distance
nourishes friendshipg

That ends the story.

1The botanical name for this tree is "Pentacletra macro-
phylla.

2When the dry fruit pods of the cassia tree split, the
seeds scatter far away. That explains why the rabbit didm't
find any seeds mnear his hole when he moWwed to live at the
foot of the tree,






